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La biomedicalización de la muerte: una revisión 
 

Gemma Flores-Pons y Lupicinio Íñiguez-Rueda* 
 

Universitat Autònoma de Barcelona 
 

Resumen: La biomedicina ha jugado un papel esencial en la definición de 
la muerte, estableciéndola  como objeto del saber tecnocientífico a la vez 
que constituyéndola y performándola a partir de las prácticas biomédicas, 
sus equipamientos técnicos y sus espacios de acción. En el presente trabajo 
trazamos un recorrido por los principales temas de estudio que hemos 
identificado en los trabajos recientes alrededor de la biomedicalización de la 
muerte, como son (I) la buena muerte, (II) el ser en y para la muerte, (III) 
los cuidados paliativos, (IV) la muerte como decisión, (V) las prácticas de 
resucitación, (VI) la muerte tecnológica en las Unidades de Cuidados Inten-
sivos (UCI) y (VII) la muerte encefálica. Por otra parte, también hacemos 
una rápida aproximación a los trabajos a partir de las perspectivas y tradi-
ciones de investigación que están movilizando.  
La muerte se presenta como un hecho controvertido en la sociedad actual y 
son múltiples los ámbitos médicos en los que se despliega como tal. Según 
cómo se defina qué es la muerte, se definirán los debates que la acompañan 
y viceversa, según cuáles sean las preocupaciones alrededor de la muerte, se 
delimitará en qué consiste ésta, en qué términos y con qué prácticas se pue-
de definir.  
Palabras clave: Muerte; medicalización; biomedicalización; medicina; bio-
medicina; tecnociencia. 

  Title: Biomedicalization of death: a review 
Abstract: Biomedicine has played an essential role in death's definition by 
stablishing it as an object of technoscientific knowledge as well as consti-
tuting and performing it through biomedical practices, its technical 
equipments and its spaces of action. In this article we draw a route for re-
cent works involving principal issues of study around the 
biomedicalización of death as are (I) the good death, (II) being in and for 
death, (III) palliative care, (IV) death as a decision, (V) resuscitation prac-
tices, (VI) the technological death in the Intensive Care Units (ICU) and  
(VII) brain death. Furthermore, we do a fast approach to the works 
through the research  perspectives and traditions that they are mobilizing. 
Death is presented as a controverted fact in the existing society and are 
multiple fields of medicine in which it is spread as such. It results unmis-
takeable that according to how death is defined, debates that accompany it 
will be defined and vice versa, according to which are the worries about 
death, will be delimited what it is, in what terms and through which prac-
tices it can be defined.  
Keywords: Death; medicalization; biomedicalization; medicine; biomedi-
cine; technoscience. 

 

Introducción 
 
La medicina ha sido muy importante en la constitución del 
conocimiento de la persona, no sólo a nivel metodológico 
sino como disciplina constructora de realidad, ya que ha co-
locado al ser humano como objeto de saber a la vez que 
como sujeto poseedor de dicho saber. Se ha constituido co-
mo ciencia del individuo siendo portadora de formas con-
cretas de existencia como es la salud y, a su vez, ha delinea-
do esta existencia al regular y declarar la muerte (Foucault, 
1963/1975). La biomedicina como tecnociencia, no trata la 
naturaleza del ser humano y se desarrolla gracias a un avance 
en el descubrimiento de la realidad sino que es un complejo 
proceso de co-construcción tanto de su objeto de estudio 
como de ella misma como disciplina. En otras palabras, la 
ontología del cuerpo que la biomedicina estudia se produce, 
no se descubre, en la interacción entre los instrumentos, los 
conocimientos, las personas y los haceres desarrollados en la 
práctica biomédica. La ontología del cuerpo y de aquellos 
fenómenos que la biomedicina estudia e interviene, devienen 
en la interacción, no la preceden. Son producto de las prácti-
cas concretas en las que se encuentran insertos y que los ac-
tualizan (Latour, 1987/1992; Mol, 2002). Así, la biomedicina 
va desarrollándose y conformándose en el sí de esta dinámi-
ca de ajuste entre los diversos agentes que intervienen, como 
son el personal médico, las pacientes y sus afecciones, el en-
torno familiar, los afectos, los programas políticos, las direc-
trices económicas del territorio o los conocimientos y las 
técnicas  desarrolladas, entre otros (ver Rose, 2007).  
                                                           
* Dirección para correspondencia [Correspondence address]: Lu-
picinio Íñiguez-Rueda. Departament de Psicología Social. Universitat 
Autònoma de Barcelona. Edifici B. 08193 Bellaterra, Barcelona (Espa-
ña). E-mail: Lupicinio.Iniguez@uab.cat  

 Existe un acuerdo en que se ha dado un proceso por el 
cuál, en este caso, la muerte pasa a ser configurada por dis-
cursos y prácticas médicas, creándose un orden en el que la 
salud ocupa una posición central y la medicina deviene un 
régimen de verdad (Foucault, 1978/1980). Sin embargo, 
habrá autoras que definan este proceso en términos de medi-
calización como Banerjee (2008) mientras que otras optan por 
otros términos, como hace Holstein (1997) al hablar de colo-
nización. Nosotras optamos por el término biomedicalización, 
entendiendo que la medicalización es un proceso dinámico 
que ha ido variando en el tiempo, intensificándose durante 
las últimas décadas alrededor de procesos de alta tecnifica-
ción de la medicina, adquiriendo especial relevancia para su 
desarrollo las ciencias bio-. Clarke, Mamo & Fosket (2010) 
caracterizan estos cambios con la concreción de cinco pro-
cesos interactivos: (I) la expansión político-económica del 
sector biomédico; (II) la focalización en la salud, el riesgo y 
la vigilancia biomédica; (III) la tecnocientificación de las 
prácticas y las innovaciones en biomedicina; (IV) la trans-
formación de los modos de producción, gestión, distribu-
ción y uso del conocimiento, (V) la transformación de los 
cuerpos, con nuevas propiedades, y la generación de nuevas 
identidades individuales y colectivas (Clarke, et al. 2010, p49).  
Cabe destacar que la biomedicina no actúa en la actualidad 
como una disciplina uniforme, por este motivo resulta útil 
aproximarse a la comprensión de su funcionamiento en la 
sociedad actual a partir de  nuevas aportaciones como es la 
noción de plataformas biomédicas (Keating & Cambrosio, 
2000)2.  

                                                           
2Sirva de aclaración que, en el presente artículo optamos por los términos 

biomedicina y biomedicalización, y únicamente utilizaremos los términos 
medicina y medicalización cuando a) los trabajos citados los utilicen y b)  
nos refiramos a momentos históricos previos al “giro bio-”. 
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 La muerte es un hecho sociohistóricamente situado que 
podemos comprender en su variabilidad no sólo como un 
objeto interpretable de formas diversas, sino como un objeto 
múltiple en sí mismo (Mol, 2002). Es decir, la imposibilidad 
de dar una definición singular de muerte se debe a que hay 
múltiples muertes que se encuentran parcialmente conecta-
das y esto es diferente a considerar que hay una sola muerte 
abordable desde una pluralidad de perspectivas y diferente 
también a considerar que hay una pluralidad de muertes no 
conectadas entre sí. En este sentido, la biomedicina ha juga-
do un papel esencial en su configuración, estableciéndola 
como objeto del saber tecnocientífico a la vez que consti-
tuyéndola y performándola a partir de las prácticas biomédi-
cas, sus equipamientos técnicos y sus espacios de acción. 
Así, la muerte es  un objeto cambiante que se ha ido articu-
lando y performando al mismo tiempo que lo ha ido hacien-
do la biomedicina y la tecnociencia. Dicho en otros térmi-
nos, la muerte habría ido pasando por procesos de juridifica-
ción y biomedicalización habrían obligado a una remodela-
ción de los criterios que la definen (Rovaletti, 2002).  
 En este artículo presentamos una revisión bibliográfica 
sistemática de los estudios que se han realizado sobre la 
muerte como objeto biomédico. Hemos seleccionado aque-
llos trabajos recientes que de algún modo plantean una pro-
blematización o señalan alguna tensión en el hecho de defi-
nir la muerte como un objeto exclusivamente tecnocientífi-
co. No obstante, consideramos que tanto aquellas prácticas 
que atienden a los aspectos tradicionalmente considerados 
sociales, como aquellas que atienden a los aspectos conside-
rados biológicos, conforman las prácticas biomédicas actua-
les. De este modo, los trabajos centrados en definir los crite-
rios tecnocientíficos de muerte que no plantean una proble-
matización, a pesar de estar dando cuenta de la biomedicali-
zación de la muerte, no han sido objeto de la revisión. Así, 
elaboramos una narración con la que ponemos de relieve, en 
primer lugar, algunos de los trabajos que actúan como refe-
rente en el estudio de la muerte en general. En segundo lu-
gar,  clasificamos las principales aportaciones de los trabajos 
más recientes alrededor de la muerte biomedicalizada. Con 
este objetivo, trazamos un recorrido por los trabajos revisa-
dos pasando por (I) la buena muerte, (II) el ser en y para la 
muerte, (III) los cuidados paliativos, (IV) la muerte como 
decisión, (V) las prácticas de resucitación, (VI) la muerte 
tecnológica en las Unidades de Cuidados Intensivos (UCI) y 
(VII) la muerte encefálica. Finalmente, hacemos una rápida 
aproximación a los trabajos a partir de las perspectivas y tra-
diciones de investigación en las que se sitúan como son la 
ética y la filosofía, la legalidad, la história y, por último, pers-
pectivas y métodos psicosociales como la fenomenología, el 
análisis del discurso, la etnografía y la revisión bibliográfica 
sistemática. 
 
Método 
 
Para esta revisión hemos realizado una búsqueda bibliográfi-
ca general con la que hemos localizado los artículos publica-

dos en revistas científicas durante las últimas décadas. Para 
ello, en las bases de datos y motores de búsqueda Dialnet, 
Directory of Open Access Journals (DOAJ), Jstor, Latinin-
dex, Psycinfo, PubMed, Sage Journals Online, Sociological 
Abstracts, SpringerLink Journals, hemos cruzado las siguien-
tes palabras clave:   
- Español: muerte, muerte encefálica, muerte cerebral, cuer-

po, corporalidad, hospital, UCI, salud, enfermedad, tecno-
logía, ciencia, tecnociencia, medicina, medicalización, bio-
medicalización. 

- Inglés: death, dying, brain death, cerebral death, body, em-
bodiment, hospital, ICU, health, illness, technology, sci-
ence, technoscience, medicine, medicalization, 
biomedicalization.  

 
A partir de la lectura de los resúmenes, los títulos y las 

palabras clave, hemos seleccionado, guardado y clasificado, 
mediante el gestor de referencias bibliográficas Zotero 2.0.3, 
un total de 550 trabajos.  
 A continuación, hemos hecho un primer cribado de los 
estudios encontrados, priorizando aquellos que abordan la 
medicalización de la muerte y descartando aquellos que pue-
dan resultar en el límite del tema o del abordaje. A continua-
ción, hemos hecho varias relecturas de los abstracts, las pa-
labras clave y los títulos y, con el programa Atlas.ti 5.6.3 (ver 
Muñoz-Justicia, 2005; Muñoz-Justicia & Sahagún-Padilla, 
2011), los hemos ido categorizando. Durante este proceso, 
hemos ido agrupando las categorías en famílias obteniendo 
la clasificación que presentamos en el presente artículo.  
Con la lectura de los textos completos, hemos seleccionado, 
de cada categoría relevante, aquellos que resultan más desta-
cables por su novedad, por la claridad de conceptos clave en 
el ámbito y por la diversidad metodológica y teórica. 
Además, estos trabajos seleccionados nos han servido como 
fuente para identificar, a partir de sus bibliografías, otros 
trabajos relevantes que no hemos encontrado con la 
búsqueda inicial en las bases de datos.  
 Finalmente, cabe destacar que, parte de los trabajos que 
exponemos aquí los hemos incorporado a través de otras 
prácticas propias del quehacer de la investigación como son 
la discusión de nuestro trabajo en seminarios y grupos de 
trabajo, las recomendaciones de compañeras y personas del 
entorno cercano y, finalmente, por las relevantes aportacio-
nes realizadas por las personas que han evaluado el presente 
artículo. 
 
Resultados 
 
La muerte ha sido objeto de estudio desde múltiples disci-
plinas y ha dado pie a monográficos que la han examinado y 
analizado ya probablemente en todas sus formas. Algunos de 
ellos son relevantes y oportunos de mencionar, a pesar de no 
centrarse en el proceso concreto que en este artículo nos 
ocupa, la biomedicalización de la muerte.  
 Philippe Ariès, es uno de los autores básicos que han 
trabajado la muerte y lo ha hecho a partir de un análisis 
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histórico que narró básicamente en los libros Historia de la 
muerte en Occidente (1975/2000) y El hombre ante la muerte 
(1977/1987). A pesar de coincidir en muchos puntos, Nor-
bert Elias en La soledad de los moribundos (1982/87), pone de 
relieve un cierto romanticismo presente en la obra de Ariès. 
Un romanticismo que dice impregnar su trabajo al transmitir 
el supuesto de que 'en épocas anteriores los hombres morían 
con serenidad y calma. Sólo en la actualidad, da Ariès por 
supuesto, han cambiado las cosas' (Elias, 1982, p.34). Exten-
diendo esta crítica, podemos decir que los análisis compara-
tivos, tanto de tipo histórico como de tipo cultural, no que-
dan exentos de la dificultad de recoger la complejidad y la 
contradicción, dado que también Elias transmite un supues-
to de linealidad y progreso cuando hace comparaciones en-
tre las prácticas y vivencias alrededor de la muerte de dife-
rentes culturas.  
  Para una extensa aproximación antropológica de la 
muerte, no puede faltar el trabajo de Louis-Vincent Thomas, 
principalmente desarrollado en el libro  Antropología de la 
muerte (1975/1993) donde aborda las diferentes formas de 
morir, desde la muerte biológica hasta la muerte social y des-
cribe tanto las creencias como los rituales que establecen es-
tas diferentes muertes. Igualmente, cabe destacar el libro La 
muerte (1991), de dimensiones mucho más reducidas que el 
anterior, en el que Thomas, evitando la exhaustividad y el 
detalle que tienen otros de sus trabajos, hace un ejercicio de 
síntesis y claridad para poner su abordaje de la muerte al al-
cance de toda aquella persona que esté interesada en generar 
una discusión alrededor de ésta sirviéndose de una lectura 
más ligera y esquemática. 
 Por último, para una revisión del estudio de la muerte en 
ciencias sociales, resulta clave la bibliografía elaborada por 
Marta Allué (1983) que supuso uno de los primeros pasos 
por establecer la muerte como un objeto a ser estudiado sis-
temáticamente y con continuidad. 
  La revisión bibliográfica que a continuación presenta-
mos, la hemos elaborado principalmente a partir de nuestro 
interés por comprender, por un lado, cómo se construye la 
muerte en la actualidad y, por otro lado, las relaciones de 
poder que se producen con el desarrollo tecnocientífico, 
concretamente en el ámbito de la biomedicina. Frecuente-
mente, las controversias permiten aproximarse con mayor 
facilidad a aquellos objetos naturalizados en nuestra vida co-
tidiana y que hasta el momento han actuado de forma 
prácticamente aproblemática es decir, como cajas negras 
(Woolgar, 1988/1991). Por este motivo, en este trabajo nos 
centramos en aquellos trabajos que apuntan a tensiones alre-
dedor de las prácticas biomédicas que constituyen la muerte.  
 Las categorías que presentamos a continuación no las 
hemos obtenido directamente sino que son el producto de 
agrupar los trabajos generando coherencia intracategorial y 
diferenciación intercategorial. Éste no es un proceso ni di-
recto ni lineal sino que es el fruto de la constante toma de 
decisiones guiadas por los objetivos que ya hemos mencio-
nado, así como por la voluntad de elaborar un artículo que 
pueda ser de utilidad para trabajos posteriores. Sin embargo, 

estas decisiones guardan información relevante, por este mo-
tivo queremos justificar aquí brevemente algunas de ellas, 
mientras que procuramos que otras queden apuntadas en 
cada uno de los apartados.  
 Los trabajos revisados presentan muchos puntos en 
común, sin embargo, cada uno suele  enfatizar o profundizar 
más en un tema o a hacer una aportación novedosa en algu-
no en particular. De este modo, a pesar de que algunos artí-
culos los categorizamos en los primeros análisis con varias 
de las categorías, finalmente la mayoría de ellos los adjudi-
camos a alguna en particular. Sin embargo, no se trata sólo 
de categorizar sino de narrar una revisión del contenido y de 
la relevancia de los trabajos y, por lo tanto, hemos conside-
rado que algunos trabajos pueden requerir su mención en 
más de una categoría.  
 Un bloque significativo de los trabajos revisados gira al-
rededor de la noción de (I) la buena muerte, pero hemos 
procurado mantener bajo esta categoría sólo aquellos que la 
abordan de forma global y hemos mantenido categorías más 
específicas para aquellos trabajos que se refieren a ésta desde 
la particularidad de prácticas como son (II) el ser en y para la 
muerte, (III) la muerte como decisión y (IV) los cuidados 
paliativos. Esta última categoría, de hecho, hace de puente 
con el segundo bloque de trabajos, el cual recoge aquellos 
estudios centrados en las prácticas técnicas biomédicas que 
producen nuevos estados y nuevas formas de morir.  Éstas 
son (V) las prácticas de resucitación, (VI) la muerte tecnoló-
gica en las Unidades de Cuidados Intensivos, en tanto que 
escenarios principales de las muertes actualmente y, por 
último, (VII) la muerte encefálica, como caso de muerte tec-
nológica en las UCIs alrededor de la cual se ha generado un 
corpus importante de trabajos que, además, forma parte de 
nuestros objetivos de investigación actuales.  
 
 La buena muerte 
 
 La noción de buena muerte tiene un largo recorrido que 
Hart, Sainsbury & Short (1998) y McNamara, Waddell & 
Colvin (1994) resiguen y discuten de forma muy esclarece-
dora. Su significado actualmente resulta bastante amplio y 
cubre diferentes visiones,  y podríamos decir que ha promo-
vido, otras nociones que buscan una mayor especificidad 
como son las diferentes formas de eutanasia (ver Bayés, 
2005; Gascón, 2003), los cuidados paliativos (ver Cannaerts, 
Dierckx & Grypdonck, 2004), o el suicido asistido (ver Ro-
senfeld, 2004).  Para el desarrollo y reivindicación de todas 
estas formas de aproximarse al final de la vida, ha sido fun-
damental el trabajo de Elizabeth Kübler-Ross (1969/2009), 
quién desarrolló un modelo de 5 estadios (modelo DABDA) 
por los que, afirma, pasaría la persona que va a morir. Cabe 
destacar que, su trabajo no ha estado exento de cuestiona-
mientos (ver Friedman & James, 2008) a pesar de reco-
nocérsele un rol clave en la crítica de la práctica biomédica al 
final de la vida, así como en la generación de nuevas formas 
de hacer.   
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 Hart et al. (1998) defienden que, desde la edad media, la 
muerte ha pasado de ser un fenómeno natural o salvaje que 
era conocido y gestionado por la propia persona a partir de 
la celebración de rituales, la concesión de bendiciones y de 
perdón, a ser una cuestión controlada institucionalmente que 
produce formas aceptables de morir. Haciendo una revisión 
histórica, estos autores defienden que el concepto de buena 
muerte tiene carácter ideológico y analizan cómo su paso de 
ser reivindicación minoritaria a ser una ideología dominante 
dentro del hospital y en la sociedad en general resulta bene-
ficioso a la vez que limitante. El hecho de reivindicar una 
mayor humanización de la muerte y el requerimiento de un 
cuidado, no sólo ha abierto nuevas posibilidades para el fin 
de la vida, sino que también ha normativizado qué es la bue-
na muerte con su consecuente penalización y desaprobación 
de aquellas muertes y personas que se desvían de esta nor-
malidad.   
 En este sentido, McNamara et al. (1994) concluyen que 
la buena muerte construye los roles de las personas cuidado-
ras así como de las pacientes, todo ello intentando encajar en 
la ideología del hospital marco. De este modo, aquellas 
muertes que encajen con la normalidad serán un éxito del 
sistema en el que se ha producido. Del mismo modo, aque-
llas muertes inadecuadas serán referidas como consecuencia 
de la singularidad de la persona o su entorno familiar. Así, a 
pesar de que creen que se está transformando la forma de 
concebir la buena muerte y tendiendo a contemplar mayor 
autonomía de la persona (McNamara et al., 1994; Volker & 
Limerick, 2007), la transformación no está exenta de dificul-
tades para superar el discurso dominante e instituído que da 
forma a las opciones actuales, las cuales proporciona y limita 
a la vez (Hart et al., 1998; McNamara et al., 1994; Proulx & 
Jacelon, 2004). 
 Considerar que las muertes se producen a partir de pro-
cesos de normativización, tal y como lo plantean los estudios 
mencionados, conlleva a una cierta visión de uniformización 
que Long (2004) rehúsa al exponer que en las sociedades 
post-industriales no hay formas únicas de morir bien. A par-
tir de un estudio etnográfico sobre los guiones culturales (cul-
tural scripts) de la buena muerte en Estados Unidos y en 
Japón, la autora defiende que no hay diferencias que puedan 
definir una buena muerte típicamente Americana y una bue-
na muerte típicamente Japonesa, sino que ambas tienen 
múltiples guiones, partes de los cuales comparten y partes en 
las que difieren. Asimismo, la autora apela, desde la perspec-
tiva de la hermenéutica, a la creatividad de las personas a la 
hora de generar nuevos significados y nuevas formas de mo-
rir bien que se salen de los guiones preestablecidos, ponien-
do en juego lo que serían las macroestructuras y las interac-
ciones micro. 
 El ámbito de la oncología ha generado también intere-
santes trabajos alrededor de la buena muerte, como Volker 
& Limerick (2007) que han estudiado cómo conciben una 
muerte digna profesionales de enfermería en oncología. Ca-
be destacar que la noción de muerte digna, recoge en gran 
parte el legado de la buena muerte pero pretendería desmar-

carse del juicio moral que supondría calificar de buenas y 
malas las muertes. Con la noción de dignidad se rescatan la 
autonomía y la particularidad de cada persona (ver Asocia-
ción Derecho a Morir Dignamente). Volker & Limerick 
(2007) concluyen que se considera la integridad corporal y la 
paz en el momento de morir como factores generales, a la 
vez que incorporan otra dimensión que tiene en cuenta la 
especificidad de cada paciente, al considerar que una muerte 
digna debe contemplar los criterios propios de la persona 
que está por morir. También a partir de profesionales de en-
fermería en oncología, Volker  (2001) ha abordado la expe-
riencia de este sector ante la petición de muerte asistida, 
concluyendo que supone una situación conflictiva en la que 
el control y la comunicación juegan un papel fundamental 
aunque, en cualquier caso, se trata de experiencias que mar-
can a las personas y que perduran en su memoria.  
 
 Ser en y para la muerte 
 
 La muerte también ha sido abordada desde un interés 
por los roles en el proceso de morir  y su encaje como ac-
ción microsocial en una estructura macrosocial. Emanuel, 
Bennett & Richardson, (2007) defienden que habría unos ro-
les disponibles a la hora de morir que vendrían determinados 
por una parte instintiva y otra social, pero especifican que al-
gunos de estos roles tendrían una mayor acogida cultural que 
otros. Habría barreras actuando que impedirían el desarrollo 
del rol del moribundo (dying role), siendo éstas la falta de ex-
periencia con la muerte, barreras culturales, dificultad de ac-
ceso a cuidados paliativos,  un sistema de control de sínto-
mas pobre, conocimiento inadecuado y otras barreras situa-
cionales. Además, apuntan que estos roles podrían ser mal 
utilizados haciendo de ellos una norma, un uso prematuro, 
una imposición o un fracaso en su desarrollo por un desajus-
te con los roles de las personas acompañantes. En el trabajo 
citado, el personal médico se presenta como una pieza clave 
para el éxito del desarrollo del rol ya que puede tener control 
en gran parte de las barreras habituales. 
 A partir de un análisis conversacional, Li & Arber (2006) 
estudian cómo se construye la credibilidad de estos pacientes 
por parte del personal de cuidados paliativos y cómo, a partir 
de la conversación, se están realizando acciones, no sólo 
compartiendo significados. Proulx & Jacelon (2004) arguyen 
que la sociedad efectúa presión para que la persona que está 
muriendo ejerza de buena paciente. En este sentido, Baner-
jee (2008) utiliza la noción de subjetividad para comprender 
como el individuo es construido en y para la muerte. Así, 
llama subjetividades patológicas mortales a la forma como 
las personas nos construimos respecto la muerte: vivimos 
como seres mortales, experimentamos la muerte como una 
enfermedad y la enfrentamos como una batalla a ganar. Si 
bien esto tendría el beneficio de alargar, frecuentemente, la 
vida, también tendría efectos perversos como la considera-
ción de la prolongación de la vida como un bien superior a 
la propia voluntad y experiencia de la persona. Asimismo se 
produce una mecanización del cuerpo y una tecnificación de 
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los procesos de salud, enfermedad o muerte, de forma que 
otras dimensiones de la persona quedarían en desconsidera-
ción. 
 
 La muerte como decisión 
 
 La toma de decisiones, es una acción mediada que, lejos 
de ser un acto solipsista se produce distribuida en un entra-
mado de relaciones del que participan múltiples agentes 
(Flores-Pons, Moreno, Íñiguez-Rueda & Sanz, en prensa). 
En biomedicina, existe una tendencia a, ante la duda, optar 
por la vida pero también a borrar todo rastro de dicha duda, 
construyendo ciertas cosas como hechos y no decisiones y 
dejando la etiqueta de decisión sólo para ciertas opciones y 
ciertas situaciones. En los trabajos que sintetizamos aquí, se 
puede observar que una de las principales cuestiones en jue-
go es que forma de plantear la muerte establece quién está 
legitimada para abordarla, definirla y decidir sobre ésta, co-
mo vemos en Bellomo & Zamperetti (2007) o enPalmer 
(2000) que analiza concretamente el papel del personal 
médico y de enfermería, así como el rol de las leyes vigentes 
en la decisión.  
 Desde la sociología del conocimiento, Anspach (1987) 
aborda la toma de decisiones alrededor de la muerte y señala 
que los hospitales y, concretamente, las UCIs como espacios 
organizacionales producen experiencias y conocimientos di-
ferentes entre el personal médico y el de enfermería, promo-
viéndose pronósticos y decisiones dispares dada la contin-
gencia. En cambio,  la incomprensión es uno de los princi-
pales problemas en la toma de decisiones alrededor de la 
muerte para Heyland, Tranmer & Feldman-Stewart (2000) y 
añaden que puede solucionarse mejorando la comunicación. 
Para ello proponen un marco de comprensión para la toma 
de decisiones sobre la muerte basado en tres pasos analíti-
cos: el intercambio de información, la deliberación y la toma 
de decisión. Buzzi (2009) cuestiona el carácter orientado a la 
acción de la medicina y de la forma de preguntar sobre la 
muerte. En contraposición, el autor prioriza conocer qué se 
entiende por 'persona' y 'vida' antes de poder abordar 'cómo 
actuar' respecto la enfermedad y la muerte.  
 Finalmente, nos parece importante el trabajo de Sharp 
(2006) quién advierte del riesgo de considerar ignorantes o 
supersticiosas aquellas decisiones contrarias a la propia pers-
pectiva de una misma. Así, propone no uniformizarlas ni 
verlas como obstructivas sino como formas creativas de en-
tender la muerte, aunque sean subversivas e impliquen un 
proceso biosocial complejo.  
 
 Los cuidados paliativos 
 
 La razón de ser de los cuidados paliativos se encuentra 
en medio de la dicotomía vida-muerte. Así, mientras que hay 
aproximaciones que los defienden como una gestión de la 
muerte, como es el caso de Taylor, Glass, McFarlane & Stir-
ling (1997), hay otros trabajos como el de Cannaerts et al. 
(2004) que consideran que el centro de los cuidados paliati-

vos está en la calidad de vida. En la práctica, esto último im-
plica conseguir que la enfermedad y la muerte no sean el 
centro sino que lo sea la vida y que las personas puedan dis-
frutarla incluso estando cerca de la muerte. Sin embargo, 
romper con la negación de la muerte no es suficiente para 
hacer que ésta sea agradable, sino que el sufrimiento también 
debe ser abordado, aunque sin considerar que pueda ser eli-
minado (Cannaerts et al. 2004; Zimmerman & Rodin, 2004). 
Este sufrimiento no puede ser solamente abordado en 
términos físicos, sino que debe considerarse cómo la muerte 
es integrada en la vida cotidiana de la persona y su entorno. 
McPherson, Wilson & Murray (2007) señalan que la sensa-
ción de ser una carga para las personas cercanas es una de 
las principales fuentes de sufrimiento, ya que se considera 
una pérdida de dignidad y en definitiva una mala muerte. Pa-
ra Holstein (1997), la medicina ha colonizado la muerte y la 
ha transformado en un campo de batalla dónde el progreso 
aparece como ilimitado, a la vez que ha promovido la idea 
de que se puede hacer desaparecer la muerte como condi-
ción del ser humano. Por este motivo, destaca el potencial 
de los cuidados paliativos para  reivindicar en medicina el 
mismo respeto por el cuidado que por la curación.  
 Por último, Menezes (2008) recoge, a partir de un trabajo 
etnográfico, cómo se produce la muerte en un hospital de 
cuidados paliativos y reporta que los cuidados paliativos re-
sitúan la muerte como algo sobre lo cuál las personas pue-
den decidir y que mediante éstos se puede obtener la buena 
muerte. De este modo, describe cómo se interrelacionan en 
la práctica cotidiana los diferentes ejes de trabajo que hemos 
clasificado hasta el momento. 
 
 Las prácticas de resucitación 
 
 La práctica de la resucitación supone beneficios y riesgos 
tanto para el entorno familiar como para el equipo médico y 
esto suele valorarse a la hora de tomar la decisión de permi-
tir la presencia de los familiares en el momento de la resuci-
tación, tal y como explican McClement, Fallis & Pereira 
(2009). Timmermans (1998) apunta a uno de los aspectos 
clave en todos los procesos de gestión biomédica de la 
muerte, especialmente en las Unidades de Cuidados Intensi-
vos y no sólo en las prácticas de resucitación. Se trata de la 
conformación de un ritual que performa la confianza de las 
personas en el personal médico, en tanto que éste muestra 
haber hecho todo lo posible para salvar la vida de la persona. 
En otro trabajo, Timmermans & Berg (1997) concluyen que 
el impacto de la presencia de familiares en el momento de 
resucituación se debe al paso de una situación técnica a una 
situación comunitaria. La complejidad de este paso reside en 
que, por un lado, la presencia de familiares no puede limitar-
se a una atestiguación del proceso sino que requiere de pro-
fesionales que den apoyo y, por otro lado, también debe to-
marse en consideración cómo esta presencia interfiere en el 
escenario técnico de intervención que se produce actualmen-
te en esta situación. Hadders (2007a, 2009a) y McGahey-
Oakland et al. (2007) remarcan que uno de los elementos 
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más reclamados para abordar esta situación es la creación de 
protocolos que estandaricen y guíen esta práctica, y que re-
cojan la diversidad de elementos mencionados. 
 

La muerte tecnológica en las unidades de cuidados 
intensivos (UCI) 

  
 La tecnología tiene, actualmente, un relevante papel en la 
configuración de la muerte ya que es dentro de un entrama-
do de relaciones económicas, políticas y culturales donde se 
producen ciertos desarrollos tecnocientíficos que permiten 
que aparezcan y se transformen los modos de morir (Kauf-
man, 2000). Turner (2004) explora qué principios éticos, 
políticos, económicos y sociales están promoviendo que la 
extensión de la vida se presente como deseable y destaca una 
creciente tendencia hacia esta perlongación. Es un tema que 
se ha convertido en el foco de la ciencia, las políticas públi-
cas y la bioética, aunque debe destacarse que no tiene por-
que ser indicador de una mejora de la salud de la población 
(Olshansky et al., 1991). La muerte, dice Harvey (1997), en 
tanto que se produce eminentemente a partir de un marco 
médico, se encuentra altamente tecnificada, sin embargo esta 
tecnificación también busca emular la llamada muerte natu-
ral, intentando que no se produzcan muertes abruptas sino 
que sea un proceso gradual que la haga menos traumática. 
 A menudo, los estudios sociales señalan la tecnociencia 
como responsable de la aparición de muertes indignas 
(Timmermans, 1998). Jerez & Rodriguez (1994) describen 
cómo la introducción de nuevas tecnologías biomédicas en 
la dinámica social se hace a partir de negociaciones y tensio-
nes entre distintos actores y grupos sociales. En este marco, 
Hadders (2007b) se cuestiona cómo se puede compatibilizar 
una muerte digna con el cuidado intensivo altamente tecnifi-
cado y a menudo dramático que se produce en las UCIs. Es-
tamos en un momento de negación de la muerte que pone 
mucho énfasis en la curación y en la creencia del progreso 
tecnocientífico como un incuestionable progreso social. 
Trabajos como los de Maynard (2006) o McGibbon & Peter 
(2008) exponen la aparición de nuevas tecnologías como una 
interferencia constante en los dispositivos sociales de nor-
malización que ejerce presión sobre las personas.   
 Las UCI son uno de los dispositivos más importantes ac-
tualmente en el cuidado en el fin de la vida. Seymour (2000) 
defiende que debido a la elevada tecnificación en este con-
texto y en la sociedad en general, hay un poco de confusión 
sobre las habituales dicotomías 'natural' y 'artificial'. Esta 
confusión se expresaría en prácticas como la extendida ten-
dencia a utilizar soporte vital multiorgánico en casos en que 
se conoce la inevitabilidad de la muerte. Este conflicto se ve 
también alimentado por las posibilidades económicas y re-
cursos disponibles en estas unidades, las expectativas de las 
pacientes y la postura del personal médico tal y como reco-
gen Blanca, Blanco, Luque & Ramírez (2008) y Mcdermid & 
Bagshaw (2009). 
 La tecnología suele verse como un elemento neutro po-
tenciado por las relaciones sociales, sin embargo, la propia 

tecnología propicia y es constitutiva de aquellos fenómenos 
que creemos que son su objeto. Desde esta perspectiva, 
Hadders (2009b) describe cómo la muerte tiene múltiples ac-
tualizaciones en función de la red de actores que la compo-
nen. Ninguna de ellas es más auténtica que el resto, aunque 
sí que podemos considerar que algunas pueden ser más de-
seables que otras.  
 
 La muerte encefálica 
  
 La muerte encefálica, que fue definida en el 1968 por el 
comité de Ética de Medicina de Harvard, es un ejemplo de 
las nuevas formas de morir que posibilita el desarrollo tec-
nológico de los hospitales. Se trata de una conceptualización 
de la muerte inexistente antes de la introducción de ventila-
dores mecánicos a mediados del s.XX y de la evolución de 
las medidas de resucitación (Baron, Shemie, Teitelbaum & 
James, 2006). La muerte encefálica se ha definido diferen-
ciándola de la muerte por parada cardiorespiratoria, la cual 
se caracteriza por la completa interrupción del flujo sanguí-
neo (parada cardíaca o asistolia) y la cesión consecuente de 
las funciones vitales (Gherardi, 1997) y estableciendo el co-
ma profundo arreactivo, la ausencia de reflejos troncoen-
cefálicos y la apnea como los pilares del diagnóstico de 
muerte encefálica (Escudero, 2008). Giacomini (1997) argu-
ye que esta definición, con todo el proceso y todos los acto-
res que moviliza construyó cuerpos en muerte encefálica. En 
un sentido ligeramente distinto, Trueba (2007) la define co-
mo un constructo cultural, y añade que si bien no existe un 
consenso sobre ésta, se estableció como un hecho tecno-
científico. 
 Se trata entonces de una forma de morir reciente y que 
está en controversia (Machado, 1994; Karakatsanis, 2008; 
Russell, 2000) ya que, compartiendo la conclusión que expo-
ne Kaufman (2000), aquellos seres que están mantenidos por 
prácticas médicas modernas o que no están autoregulándose 
“naturalmente” y no se los considera ni completamente vi-
vos, ni biológicamente muertos, desestabilizan el orden so-
cial existente de modos diferentes respecto otras formas 
híbridas. En esta línea, Bellomo & Zamperetti (2007) abor-
dan en un breve texto las implicaciones de asimilar la muerte 
encefálica a la muerte ya que no se puede decir cuando una 
persona está muerta, aunque sí que se puede considerar que 
es un punto de no retorno que puede guiar las decisiones, las 
prácticas médicas y las normas legales. 
 Esta complejidad a la hora de definir la muerte la hemos 
trabajado haciendo un análisis del discurso que construye la 
muerte encefálica en un manual de coordinación de trasplan-
tes (Flores-Pons & Íñiguez-Rueda, 2009). Concluimos que la 
muerte encefálica es construida de formas múltiples: como 
diagnóstico, como consecuencia, como causa y como proce-
so y estado. Estas construcciones, aparentemente inconsis-
tentes entre sí, están cumpliendo funciones diferentes en el 
texto constituyendo la muerte como un objeto factual inde-
pendiente de la obervadora. En el texto no se aborda en 
ningún momento la relación entre 'muerte' y 'muerte encefá-
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lica', no obstante, la muerte es un límite no consensuado en 
muchos ámbitos que, en este caso, al complementarlo con el 
adjetivo ‘encefálica’ se despliega como controversia. Con es-
te trabajo abordamos cómo la muerte encefálica se constru-
ye como un hecho tecnocientífico, de difícil acceso y difícil 
cuestionamiento ya que promueve relaciones asimétricas en 
las que la decisión, en este caso sobre la muerte, queda en-
capsulada en las prácticas tecnocientíficas biomédicas.  
 Finalmente, cabe destacar que la muerte encefálica tiene 
un rol fundamental para el desarrollo del programa de dona-
ción y trasplante de órganos y tejidos y que es en este marco 
que cobra gran parte de su sentido. A partir de estudios et-
nográficos alrededor de la donación y trasplante de órganos 
y tejidos (Íñiguez-Rueda, Sanz, Moreno & Flores-Pons, 2008 
Lock, 2002; 2004; Sharp, 2001; 2006) se ha señalado esta 
complejidad del proceso de diagnóstico de muerte encefálica 
y la multiplicidad de formas que adquiere así como la diver-
sidad posiciones que genera. Lock (2002) caracteriza la con-
troversia con la expresión twice dead, dos veces muerta. La 
primera, a partir del acto performativo, en términos de Aus-
tin (1962), de declarar la muerte de la persona a partir del 
diagnóstico de muerte encefálica. Y la segunda, con la para-
da cardiorespiratoria en el quirófano o en el cubículo de la 
UCI, según si es donante o no, respectivamente.  
 
 Perspectivas 
 
 Asumiendo una posición según la cuál la forma es cons-
titutiva del contenido, consideramos que es relevante hacer 
un pequeño recorrido por las diferentes perspectivas y/o 
métodos que guían los trabajos sobre la biomedicalización 
de la muerte. Resulta de extrema ayuda conocer los plan-
teamientos que sustentan los diferentes abordajes posibles 
de la biomedicalización de la muerte, por este motivo, aun-
que sin entrar en detalle, a continuación mencionamos algu-
nos de los principales énfasis y perspectivas presentes en es-
tos estudios. Ésta es una clasificación útil porque hace un 
uso convencional de los términos, hecho que facilita la com-
prensión rápida que requiere una revisión. No obstante, que-
remos reivindicar la riqueza y el potencial de romper con las 
categorías estancas y contemplar las perspectivas como 
dinámicas e impuras. 
 Un análisis de las consideraciones que deben tomarse en 
la reflexión y la actución en el ámbito de la muerte es lo que 
caracteriza de forma explícita a los estudios en ética. Sin em-
bargo, cabe señalar que todo trabajo tiene una posición ética, 
así como política, aunque haya una disciplina llamada así 
propiamente. The ethics of  killing. Problems at the margins of life 
(2002), de Jeff McMahan, es un libro denso pero detallado y 
analítico que aborda, desde la reflexión ética, gran amplitud 
de temáticas en las que la muerte se encuentra enmarcada en 
la biomedicina. De forma más focalizada, Russell (2000) 
aborda en un libro bastante completo los principales conflic-
tos y conceptos que construyen la muerte encefálica desde 
una perspectiva de la filosofía y la ética. También sobre la 
muerte en el marco de la donación de órganos y tejidos trata 

monográficamente el libro de  Miller & Truog (2011) Death, 
Dying, and Organ Transplantation: Reconstructing Medical Ethics at 
the End of Life. Encarado a la práctica biomédica está el tra-
bajo de Lübbe (2003), en el cual analiza los principios éticos 
de la medicina que deben guiar los cursos de acción del per-
sonal médico en la confrontación con la muerte. Trueba 
(2007), por su parte, dibuja cómo se deben tomar decisiones 
prácticas asumiendo que la muerte encefálica es un construc-
to cultural que tiene que responder a las preguntas qué, 
cómo y cuándo se debe diagnosticar científicamente la muer-
te y cuál es el grado de evidencia que este diagnóstico asume.  
  En el estudio de los aspectos legales, podemos destacar 
el trabajo de Hennette-Vauchez & Nowenstein (2009) y 
Nowenstein (2010) como relevantes en el estudio de la arti-
culación entre la legalidad y la biomedicina para la definición 
de la muerte. Palmer (2000) (revisado por Comfort, 2001) 
vincula el nacimiento y la muerte, como procesos de tránsito 
entre estados considerados dicotómicos, para abordar como 
la ley se integra en la medicina. McLean & Morgan (2009) 
por otra parte, estudian los derechos de las pacientes en la 
regulación legal de la medicina. 
 El interés por comprender la biomedicalización de la 
muerte desde la historia es lo que hace que conjuguemos 
trabajos tan variados en este punto. Resulta imprescindible 
mencionar el trabajo genealógico de Foucault en El nacimien-
to de la clínica (1963), un libro que analiza la construcción de 
la medicina y recoge su relación con la muerte. De un modo 
muy distinto, Stern (2008) analiza la relación entre la medici-
na y la muerte históricamente, a partir de tres casos de cuer-
pos entre la vida y la muerte, dentro de un período histórico 
de más de siglo y medio. Desde una óptica bastante diferen-
te, Baron et al. (2006) resumen los pasos que ha seguido la 
definición de muerte encefálica hasta el momento de publi-
carse su trabajo. Así muestran las controversias que han ido 
conduciendo, hasta la actualidad, a un consenso mundial 
bastante amplio en las guías de determinación neurológica 
de la muerte, pero con bastante disparidad de criterios. 
 En los estudios de la muerte desde una perspectiva psi-
cosocial, hay un gran número que se pueden considerar así 
por sus fundamentos anclados en la fenomenología. Son 
múltiples los trabajos que abordan la biomedicalización de la 
muerte desde una mirada que inquiere la relación entre la 
realidad y la experiencia que de ella tienen ciertos actores y la 
analizan desde una perspectiva ideal, es decir, de cómo esta 
experiencia se encuentra en el pensamiento, psique o con-
ciencia (Andrew, 1998; Volker & Limerick, 2007). 
 Una mirada diferente es aquella que toma el discurso no 
como mediador, ni como descriptor de la realidad, sino co-
mo constituyente de ésta. De este modo, hemos menciona-
do estudios que abordan la muerte a partir del análisis del 
discurso que la constituye (Flores-Pons & Íñiguez-Rueda, 
2009; Hadders, 2009a; Li & Arber, 2006).  

Compartiendo importantes antecedentes con el análisis 
del discurso, el método etnográfico lo utilizó David Sudnow 
(1967) por primera vez para estudiar la muerte en el hospital, 
convirtiéndose en  el precedente de múltiples estudios entre 



936                                                    Gemma Flores-Pons y Lupicinio Íñiguez-Rueda 

anales de psicología, 2012, vol. 28, nº 3 (octubre) 

los que cabe destacar Hadders (2007a, 2009b), Lock (2002, 
2004), McGibbon & Peter (2008), Maynard (2006), Sharp 
(2006). 
 Por último, la revisión bibliográfica sistemática es otra 
forma de abordar la muerte y su principal efecto es generar 
una amplia perspectiva de las formas cómo se ha estudiado. 
En este sentido, trabajos como los de Allué (1983), Blanca et 
al., (2008),  Kellehear (2008) y Proulx & Jacelon (2004), faci-
litan crear una aproximación compleja y permeable a la hora 
de iniciar una nueva investigación en este ámbito. 
 
Discusión 
 
La muerte se presenta como un hecho controvertido en la 
sociedad actual y son múltiples los ámbitos biomédicos en 
los que se despliega como tal. Se trata de un objeto en dispu-
ta tanto en un nivel de definición sobre qué es la muerte, tal 
y como hemos visto a partir de los trabajos sobre la muerte 
encefálica, como en un nivel de las implicaciones que debe 
tener como evento, como sucede a través de las discusiones 
sobre los cuidados paliativos. Sin embargo, aunque lo vea-
mos como dos debates separados, resulta inconfundible que 
según cómo se defina qué es la muerte, se definirán los de-
bates que deben acompañarla y viceversa, según cuáles sean 
las preocupaciones alrededor de la muerte, se delimitará en 
qué consiste ésta: en qué términos y con qué prácticas se 
puede definir.  
 Así, resulta paradójico que la muerte, considerada a me-
nudo como aquello irrevocable e inapelable, un hecho por 
excelencia, pueda generar tanto debate. Si bien fácilmente se 
puede concluir que la muerte es invariable y que lo que varía 
son las formas de verla, de interpretarla o de abordarla, no-
sotras consideramos que se trata, de hecho, de un objeto 
múltiple (Mol, 2002). Esto es,  aquello que llamamos muerte 
no es una sola cosa con muchas interpretaciones posibles, 
sino que es muchas cosas a la vez, cada una de ellas produc-
to de un entramado de actores y de relaciones que la están 
actuando. Sin embargo, estas múltiples muertes no son in-
dependientes, no son objetos distintos sino que están en re-
lación y se configuran como parte de un mismo fenómeno. 
No hay una única forma de morir, ni una forma natural de 
morir, sino que cada una de estas muertes es producto de 
aquello que la está posibilitando. De este modo, aquello que 
sucede en el hospital, no es una muerte natural en la que la 
biomedicina interviene, sino que todo el entramado de 
técnicas, conocimientos, personas, instrumentos, discursos, 

afectos o leyes están posibilitando esta muerte. Dicho de 
otro modo, la muerte es performada, no existe más allá de 
los agentes que la actualizan, cuando estos agentes dejan de 
actuar ésta desaparece (ver Latour, 2008 ; Mol, 2002; Tirado 
& Domènech, 1998).   
 Esta perspectiva resulta interesante de cara a potenciar 
una mirada crítica y reflexiva ya que permite tomar en consi-
deración qué es todo aquello que está actuando para que se 
produzca una muerte y posibilita pensarla no en términos 
esencialistas, sino de valor y de voluntad. La muerte no es 
una esencia a ser descubierta y gestionada cuando emerge, 
sino que la muerte presenta múltiples opciones de ser en las 
cuales la decisión tiene cabida. Este planteamiento lleva a 
poder analizar los diferentes conflictos, controversias y de-
bates que hemos recogido en este artículo desde una mirada 
que no tome sólo el conflicto que se produce en la situación 
final, sino también aquello que lo está sustentando. Permite 
poder preguntarse por la adecuación del sistema en el que se 
producen la mayoría de las muertes en la sociedad actual, el 
sistema biomédico. De este modo podemos reivindicar la le-
gitimidad de preguntarnos y decidir sobre qué muerte que-
remos y ver hasta qué punto el conocimiento y las prácticas 
biomédicas, con todo lo que las sujeta, están actuando como 
facilitadoras o dificultadoras de este ejercicio de autodeter-
minación.   
 
Conclusiones 
 
Con el objetivo de facilitar el trasvase y el diálogo entre dife-
rentes disciplinas y perspectivas, en este artículo hemos pre-
tendido ofrecer una visión amplia de los trabajos que abor-
dan la biomedicalización de la muerte, así como de las 
múltiples formas posibles de acercarse a ésta. Este es un pa-
so imprescindible para favorecer un debate y una reflexión 
desde la complejidad que requiere.  La biomedicina se ha 
erigido como un ámbito de saber de mucha relevancia en las 
sociedades contemporáneas y su conocimiento ha traspasa-
do desde hace años las paredes de los hospitales y laborato-
rios, si es que alguna vez estuvieron sólo allí. El imperativo 
de salud está movilizando y constituyendo estilos de vida, 
formas de convivencia, formas de ser para sí y para con el 
resto y la muerte no es sino parte constitutiva de todo ello.  
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  Resumen  
 

La muerte encefálica fue definida en 1968 por el ad hoc Committee of the Harvard Medical 

School to Examine the Definition of Brain Death. Se trata de una conceptualización de la 

muerte inexistente antes de la introducción de ventiladores mecánicos, a mitad del sXX, y 

de la evolución de las medidas de resucitación. En este artículo presentamos la muerte 

encefálica como controversia tecnocientífica y hacemos un análisis retórico y un análisis 

de la función, la construcción y la variación del discurso que construye la muerte 

encefálica en un manual de coordinación de trasplantes de la Organización Nacional de 

Trasplantes (ONT, España). Los resultados elaborados presentan cuatro construcciones 

distintas de muerte encefálica en uso en el texto: la muerte encefálica como diagnóstico, 

como consecuencia, como causa y como proceso y estado. La función de estas 

construcciones es la constitución de la muerte encefálica como objeto factual, a la vez que 

erige a las profesionales sanitarias especializadas como sujetos conocedores a través de 

los protocoles establecidos. Se trata de un texto que a pesar de tener una función retórica 

de consenso, no cierra las discusiones que mantienen la controversia abierta. El interés en 

el análisis de la controversia de la muerte encefálica reside en su potencial para el estudio 

de las relaciones de poder que actúan en la regulación de los procesos de salud y 

enfermedad, centrales en las sociedades actuales.  

 

Palabras clave: muerte encefálica, análisis del discurso, construcción de hechos 

científicos. 

 

Abstract 
  

Brain death was defined in 1968 by the ad hoc Committee of the Harvard Medical School 

to Examine the Definition of Brain Death. This concept of death didn’t exist before 

mechanical ventilators were introduced in the mid XX century and resurrecting measures’ 

evolution. In this article we expound brain death as a technoscientific controversy and we 

analyse the discourse that constructs brain death in a Organización Nacional de 

Trasplantes’ (ONT, España) transplant coordination handbook, by using rhetoric analysis 

and function, variation and construction analysis. As results we show four brain death 

constructions in use in the text: brain death as diagnose, as consequence, as cause and as 

process and state. The function of these constructions is to constitute brain death as a 

factual object; furthermore, the text raises the specialized medical professionals as the 

subjects able to know by using the established protocols. Although the text’s consensus’ 

function, it doesn’t close the discussions that maintain the controversy. The interest in 

brain death controversy analysis lies on its potential for the study of the power relations 

acting on health and illness processes regulation, which are central in present societies. 

 

Keywords: brain death, discourse analysis, scientific discourse, construction of scientific 

facts.  
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1. Introducción 

 
La tecnociencia ocupa en la actualidad un estatus privilegiado de 
enunciación. Configurada comúnmente como un ámbito especializado que 
se relaciona de forma objetiva con la realidad que va descubriendo y 
creando, la tecnociencia aparece como autónoma e independiente de los 
procesos humanos que caracterizan otros ámbitos de la sociedad.  El estudio 
de controversias se aparta de esta visión centrándose en el análisis de las 
prácticas de debate y de movilización de recursos que configuran la 
tecnociencia y que, por lo tanto, construyen los hechos tecnocientíficos. Así, 
los enunciados no serán verdaderos o falsos en sí mismos, sino que serán los 
debates posteriores los que los doten, o no, del estatus de hecho 
tecnocientífico. El cierre de una controversia se producirá con la 
estabilización y consolidación de algo en el estatus de hecho (Latour, 1992).  

En este artículo construimos la muerte encefálica como controversia 
tecnocientífica, un fenómeno relativamente nuevo que se definió por 
primera vez hace 40 años y desde entonces ha evolucionado. A la vez que se 
ha ampliado su integración en los protocolos médicos, también ha generado 
discusiones tanto en la población general como dentro del ámbito 
académico y profesional. El debate se encuentra alrededor de aspectos que 
van desde cuestiones éticas, filosóficas y políticas hasta cuestiones clínicas 
o técnicas.  
 
La muerte encefálica: controversia y orígenes 
 
La muerte encefálica se definió en el 1968 por el Comité de Ética de 
Medicina de Harvard. Se trata de una conceptualización de la muerte 
inexistente antes de la introducción de ventiladores mecánicos a mitad del 
sXX y de la evolución de las medidas de resucitación (Baron et al., 2006). 
Se ha definido diferenciándola de la muerte por parada cardiorrespiratoria la 
cual se caracteriza por la completa interrupción del flujo sanguíneo (paro 
cardíaco o asistolia) y la cesación consecuente de las funciones vitales 
(respiración, ruidos cardíacos, pulso, etc.) (Gherardi, 1997). Así, se definió 
la muerte encefálica, en aquellos momentos llamada cerebral, a partir del 
cumplimiento de los siguientes criterios diagnósticos que establecieron en el 
informe Harvard: ‘coma (ausencia completa de conciencia, motilidad y 
sensibilidad), apnea (ausencia de respiración espontánea), ausencia de 
reflejos que involucren pares craneanos y tronco cerebral, y trazado 
electroencefalográfico plano o isoeléctrico. Cumplidas estas condiciones 
durante un tiempo estipulado, y previo descarte de la existencia de 
hipotermia o intoxicación por drogas depresoras del sistema nervioso, debía 
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diagnosticarse la muerte «cerebral» y suspenderse todo método de soporte 
asistencial’ (Gherardi, 1997). Este fenómeno cobra sentido en el marco de la 
donación de órganos y tejidos ya que para que estos puedan ser 
trasplantables requieren ser mantenidos en el cuerpo de origen ejerciendo 
funciones hasta el último momento. De este modo, una muerte en la que 
cesan las funciones orgánicas no podrá entrar en un proceso de donación-
trasplante. La muerte encefálica introduce entonces, un estado en el que se 
considera que la persona ha muerto, por encontrarse en un estado de cese 
irreversible de las funciones cerebrales, pero se mantienen las funciones 
vitales artificialmente. 

Sin embargo, lo que puede parecer un fenómeno definido y aceptado 
uniformemente, se encuentra en cuestionamiento tanto dentro de la 
comunidad tecnocientífica como en la sociedad en general (Machado, 1994; 
Gherardi, 2002; Edwards y Forbes, 2003; Choi et al., 2008 ). Hemos 
realizado una amplia revisión bibliográfica de los trabajos existentes que 
constituyen la controversia alrededor de la muerte encefálica y los hemos 
clasificado según tres grandes ejes. Un primer grupo que incluiría 
investigaciones sobre la actitud de la población respecto la muerte y, 
concretamente, cómo ésta afecta la decisión de donar los órganos y/o 
tejidos, como por ejemplo Rando, Blanca y Frutos (2002) y Conesa (2004). 
Un segundo grupo que recogería los estudios referentes a la visión bioética 
y filosófica de la muerte encefálica como Karakatsanis (2008) y Russell 
(2000). Y, finalmente, los trabajos en los que se debate el fenómeno de la 
muerte encefálica desde los criterios médicos como Dávalos (1993), 
Wijdicks (2002), Morenski (2003) la mayoría de los cuales suelen introducir 
aspectos de bioética. 

 En este estudio nos hemos centrado en la dimensión del conocimiento 
médico y hemos distinguido entre dos tipos de trabajos según su función 
retórica en esta dimensión de la controversia. Por un lado, están los textos 
de discusión y, por otro lado, los textos de definición. Los primeros son 
textos preparados explícitamente para la confrontación de argumentos y 
suelen provenir de revistas especializadas. La mayoría de ellos son en 
inglés, hecho que ha implicado su descarte como corpus de un análisis del 
discurso al no ser nuestra lengua materna, aunque sí que los hemos tenido 
en cuenta en el análisis bibliográfico y en la definición del problema de 
investigación. Por otro lado, están los textos de definición que se 
caracterizan por la presentación del fenómeno de la muerte encefálica sin la 
introducción explícita de elementos de debate y que tienen como objetivo 
servir de guía de la práctica médica. Estos suelen provenir de fuentes 
institucionales o libros de medicina interna y diagnóstico. 
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 El texto que hemos seleccionado como corpus para este análisis es el 
capítulo dedicado al diagnóstico de muerte encefálica del libro publicado 
por la Organización Nacional de Trasplantes (ONT). 

 
Escudero, D. (2008) La muerte encefálica. Exploración clínica y métodos 
diagnósticos instrumentales. En R. Matesanz (Ed.) El modelo español de 
trasplante de órganos y tejidos (2ª ed.) pp.121-134. Madrid: Aula Médica. 

 
El motivo por el cual hemos elegido este texto es que forma parte de un 
manual editado por una de las instituciones más reconocidas en el ámbito de 
los trasplantes, tanto a nivel nacional como internacional, la ONT. En 
consecuencia, el manual tiene como objetivo establecer las pautas para el 
desarrollo de la práctica médica en este ámbito, definiendo así lo que se 
conoce como 'Spanish Model' de trasplante y que se caracteriza por ser un 
referente internacional (Miranda et al., 1999; Herbert y Dahlenburg, 2001; 
Matesanz, 2001; Chang et al., 2003). 

Debido a que el origen de la noción de muerte encefálica proviene de 
la institución médica, nos hemos centrado en un texto formal e institucional 
de definición de este fenómeno. El interés está en conocer qué mecanismos 
se utilizan para la construcción de la muerte encefálica como un objeto 
factual, qué temáticas resultan relevantes para este fenómeno y qué visiones 
del mundo se están promoviendo. Con ello no priorizamos las definiciones 
de muerte encefálica manejadas en los textos tecnocientíficos de difusión 
como un tipo de conocimiento más válido o verdadero que otros, sino que se 
trata de una estrategia para facilitar la aproximación a dicho fenómeno, en 
tanto que son los materiales que se consideran de consenso y que deben 
guiar las prácticas médicas. En este sentido, el discurso tecnocientífico de 
estos manuales es constitutivo del fenómeno y no una descripción, pero no 
es la única práctica que lo constituye. Por motivos de concreción y abordaje 
del fenómeno, en este artículo, vamos a analizar solamente los ensamblajes 
que se construyen en el discurso instituido por su carácter, a la vez, 
instituyente.  

En este marco, el estudio en profundidad del fenómeno de la muerte 
encefálica resulta relevante por tres motivos básicos. En primer lugar, por su 
carácter controvertido que permite introducirse más fácilmente en el análisis 
de su construcción como fenómeno social en tanto que está en discusión y 
por lo tanto su fijación y estabilización es aún relativa. En segundo lugar, 
también es relevante el propio fenómeno entendido como parte del ámbito 
de los procesos de salud y enfermedad en los que se encuentran hoy día 
reguladas la vida y la muerte. En tercer lugar, el interés tiene que ver 
también, más allá de la muerte como temática, con la construcción de 
hechos tecnocientíficos, para el estudio de los cuales el fenómeno de la 
muerte encefálica sería un caso con el que trabajar.  
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2. Marco teórico 

 
Nuestra perspectiva se alinea con una orientación construccionista que 
abandona la concepción del conocimiento como representación de una 
realidad existente y  por lo tanto contrastable empíricamente. Así, nos 
enmarcamos en el relativismo con el objetivo de generar nuevas formas de 
conocimiento con las que cuestionar la sociedad y rechazamos para ello, la 
postura empíricopositivista y sus derivaciones como la conceptualización de 
la verdad como correspondencia (Ibañez, 2001). La producción de 
conocimiento, incluida la ‘razón científica’,  son prácticas sociales y ‘no 
trascienden el plano de la producción humana’ (Ibañez, 2001, p.213). De 
estos supuestos se desprende un rechazo al esencialismo, es decir, a 
considerar que hay algo que constituye la naturaleza de las cosas, algo 
permanente e invariable. Asimismo, el conocimiento pasa a ser situado 
histórica y culturalmente y no puede separarse de la acción social, en tanto 
que los procesos sociales no lo influyen sino que lo constituyen. Es decir, 
que no existe una realidad que se pronuncia o declara de forma autónoma 
sino que la vivimos como tal porque la constituimos activamente a través de 
artefactos situados históricamente. Tampoco existe una vía, que pueda estar 
más o menos contaminada por factores sociales, para acercarse a la realidad 
sino que se tratará de por sí de una práctica social que la construirá. 
Además, se sitúa esta producción en el espacio interpersonal y se extrae de 
aquello interno y esencial de la persona, de la mente.  
 Aquello que consideramos que es material o natural, es consecuencia 
de nuestras características y nuestras prácticas a partir de las cuales hacemos 
objetivaciones (Ibañez, 2001), pero estas construcciones no son la causa o 
un acto único iniciado por un sujeto y que tendrá unos efectos, sino que será 
un proceso temporal basado en la reiteración de normas (Butler, 1993). En 
este sentido, el lenguaje deja de ser una vía de expresión del pensamiento y 
de descripción de la realidad tal y como se suele entender en la psicología 
tradicional, para ser una forma de acción social que precede al pensamiento, 
es decir, el discurso es una práctica social que no media con la realidad sino 
que la constituye. Cabe destacar que, todos los fundamentos y supuestos que 
acabamos de explicitar los ponemos en uso a través de la metáfora de la 
construcción. 

En este sentido, el estudio de la construcción de la muerte encefálica 
tiene mucho potencial para comprender cómo se establecen los mecanismos 
reguladores y de control de nuestra sociedad actual. Visibilizar cómo se 
construye es una vía de deconstrucción y por lo tanto de desesencialización. 
Es un trabajo con pretensión de dilucidar los aspectos que la constituyen y 
de este modo facilitar su apertura para el debate social, más allá del ámbito 
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especializado de la medicina. Para ello, vamos a hacer uso del análisis 
retórico (Woolgar, 1988; Billig, 1997), análisis de argumentos (Plantin, 
1998) así como análisis de la función, la variación y la construcción del 
discurso (Potter y Wetherell, 1987) para dilucidar cómo se construye la 
muerte encefálica como hecho tecnocientífico en un manual de coordinación 
de trasplantes y qué relaciones está promoviendo.  

A partir del análisis del discurso del capítulo de definición y 
diagnóstico de la muerte encefálica de un manual de coordinación de 
trasplantes, presentamos las diferentes construcciones de la muerte 
encefálica que se elaboran y que, enmarcadas en el repertorio empirista, la 
configuran como un objeto factual. Se trata de un discurso que construye la 
muerte encefálica de cuatro formas: como diagnóstico, como consecuencia 
o producto, como causa o etiología y como proceso y estado, generando un 
efecto de cosificación que la delimita como objeto de conocimiento de un 
sector especializado de la comunidad científica.  

  
3. Antecedentes en el estudio social de la muerte 

encefálica 
 

Un referente para el análisis de la muerte como construcción social, en tanto 
que problematiza la categoría y explora etnográficamente cómo se construye 
en un hospital, es David Sudnow (1967). Se trata de una aproximación 
innovadora que se diferencia de un análisis ético, clínico o existencial y se 
centra en la práctica cotidiana para abordarla. Este trabajo supone la 
reivindicación de la muerte como objeto de estudio y no una categoría 
definida previamente. En este sentido, a pesar de que considera la muerte 
como producto también del ‘aparato biológico’, su definición será un curso 
de acción socialmente acotado (Sudnow, 1967). Más recientemente, se han 
realizado estudios centrados en las unidades de cuidados intensivos (UCI) 
de los hospitales, para explorar como se construye cotidianamente la muerte 
en estas unidades. Mientras que Hans Hadders (2009) estudia como es 
posible la muerte en las UCI, Margaret Lock (1996, 2000, 2002, 2004) se ha 
centrado concretamente en la muerte encefálica y la donación de órganos y 
tejidos en EEUU y Japón, un país que acepta la muerte encefálica y otro que 
no, respectivamente. Así concluye que, a pesar de extraerse los órganos, en 
ambos países las profesionales sanitarias� no consideran que las pacientes 
estén biológicamente muertas y no las asocian a cadáveres (Lock, 2000), 
son cadáveres vivientes (Lock, 2004). Stefan Hirschauer (2006) por su parte 
estudia las formas en que las personas difuntas permanecen en la vida de sus 
personas próximas y define la muerte encefálica como una forma post-
mortem de existencia, a la vez que marca el límite entre ser una persona o 
un cuerpo.  
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Por otro lado, hay dos estudios que hemos realizado que sirven de 
antecedentes directos al presente. En el primer trabajo, analizamos el 
imaginario social catalán alrededor de la donación de órganos y tejidos 
(Íñiguez et al., 2008a). Realizamos y analizamos 22 entrevistas individuales 
y 24 grupos de discusión con los principales actores del proceso de 
donación y trasplante de órganos y tejidos: personas trasplantadas, 
población general, profesionales del ámbito médico, jurídico así como de la 
divulgación científica. En este trabajo, pudimos apreciar  el conflicto 
existente en el ámbito médico en referencia a la muerte encefálica, tanto a 
nivel teórico como en el nivel experiencial y cotidiano de las profesionales. 
De este modo, nos narraron experiencias que les resultaban confusas y 
generaban malestar y duda respecto el diagnóstico de muerte encefálica y 
sus implicaciones. Conflicto que también apareció en la población general 
en forma de duda sobe los límites establecidos de vida y muerte. Así, la 
muerte se configura como un eje vertebrador a la hora de hablar de la 
donación de órganos y tejidos, y lo hace a diferentes niveles, tanto en 
relación con el cuerpo y las significaciones que tiene este después de la 
muerte, como concretamente por la aceptación, confianza o conocimiento 
sobre el diagnóstico de muerte encefálica (Íñiguez et al., 2008a). 

En el segundo trabajo, realizamos observación participante en uno de 
los principales hospitales del estado español en donación y trasplante de 
órganos y tejidos.  A lo largo de los meses de observación, pudimos vivir 
cómo cotidianamente se construye la muerte encefálica a través de la 
creación de las prácticas y relaciones necesarias para su diagnóstico. En este 
trabajo concluimos que la vivencia no es unívoca sino que son muchos los 
elementos que entran en juego para su diagnóstico, desde el uso de los 
instrumentos, hasta las relaciones entre diferentes profesionales, o la 
disponibilidad de los recursos materiales y de gestión necesarios (Íñiguez, et 
al., 2008b).  

Estos conflictos permiten visibilizar la muerte encefálica como un 
fenómeno social, en oposición a entenderla como una cuestión biológica que 
surge y se expresa inconfundiblemente. La muerte es un producto social que 
actualmente se encuentra medicalizado, se ha constituido como la expresión 
última de una enfermedad o disfunción y, por lo tanto, algo a evitar o 
remediar. De este modo, la muerte se ha convertido en un fracaso médico 
que se quiere evitar a toda costa y, por lo tanto, es la institución médica la 
responsable de su diagnóstico. Para este diagnóstico es necesario establecer 
una diferencia entre un antes y un después, entre la vida y la muerte, pero 
esto no se hace de una única manera sino que existe una heterogeneidad de 
límites que conviven: morir según criterios clínicos (muerte encefálica), 
morir según la biología (el corazón deja de latir) o morir socialmente (que la 
sociedad reconozca la defunción) (Íñiguez et al., 2008a). Estos límites 
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conviven y no son excluyentes, es decir, las personas recurrimos a unas 
explicaciones o a otras según el contexto, pero no es atribuible un tipo de 
explicación única a una persona (Iñiguez et al, 2008a, 2008b; Sudnow, 
1967). 
 Las personas que trabajan con la muerte utilizan diferentes registros 
que configuran y se utilizan en diferentes situaciones, de modo que no se 
trata de una forma única de concebir la muerte sino que ésta tiene funciones 
diferentes en cada momento y frecuentemente provocan situaciones 
controvertidas (Sudnow, 1967; Hirschauer, 2006; Iñiguez et al., 2008a; 
2008b). El discurso biomédico, que hasta mitades del siglo pasado situaba el 
cuerpo en el centro, en la actualidad se ha organizado alrededor de 
diferentes prácticas y tecnologías que actúan al mismo nivel (Haraway, 
1993). Se trata de un discurso que contiene y promueve gran número de  
prácticas y tecnologías que hacen posible la muerte.  
 

4. Método  
 
A pesar de que ‘análisis del discurso’ es una categoría que recoge gran 
pluralidad de métodos y formas de entender el lenguaje, éstas tienen como 
antecedentes comunes destacados, tanto por sus aportaciones concretas 
como por su proximidad histórica, a Wittgenstein (1958), Austin (1962) y 
Foucault (1969). Para el presente estudio utilizamos la siguiente noción de 
discurso y de análisis del discurso:  

 
El discurso es un conjunto de prácticas lingüísticas que mantienen y 
promueven ciertas relaciones sociales. El análisis consiste en estudiar 
como estas prácticas actúan en el presente manteniendo y promoviendo 
estas relaciones: es sacar a la luz el poder del lenguaje como una práctica 
constituyente y regulativa (Íñiguez y Antaki, 1994).  

  
Se trata de una definición que recoge una amplia pluralidad de enfoques y 
que enfatiza la noción de discurso como práctica social y por lo tanto 
encarada hacia la acción. Desde esta definición, el discurso tiene la función 
de constitución de la realidad, y el análisis se basa en la comprensión de sus 
efectos (Íñiguez, 2006). 

 
 

La construcción de hechos tecnocientíficos y la retórica  
 
Entendiendo la ciencia como ‘un discurso en el cual y a través del cual se 
consigue la preexistencia de objetos (cosas)’, Steve Woolgar (1988) 
desarrolló un modelo para comprender cómo se construyen los hechos 
tecnocientíficos. Este modelo para explicar el proceso de constitución 
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discursiva de los objetos, llamado modelo de separación e inversión, se 
estructura en cinco fases a través de las cuales se dota los objetos de 
fundamentación ontológica minimizando, negando u ocultando las partes 
del proceso (Woolgar, 1988).  

En tanto que este proceso es una práctica discursiva a partir de la 
cual se modifica la historia de la producción del objeto y se coloca a éste 
como una entidad estable anterior a la observadora, esta práctica discursiva 
se valdrá de recursos retóricos para constituir esta separación e 
independencia, y lo hará a partir de la constitución de la observadora como  
sujeto pasiva.  

El llamado mundo objetivo se constituye en y a través del discurso y 
esto implica que el discurso no es una representación de este mundo, el 
texto no es una referencia a un objeto sino que son isomorfos (Woolgar, 
1988). El objeto no tiene una existencia independiente de sus medios de 
expresión, y no sólo no existe más allá del discurso sino que la propia 
estructuración del discurso es el objeto (Woolgar, 1988). Todos estos 
recursos, que tanto Gilbert y Mulkay (1984) como Latour (1992) recogen 
como elementos que construyen los enunciados como hechos, son lo que 
clásicamente se ha llamado retórica. La retórica es el discurso diseñado y 
construido para tener en cuenta versiones o puntos de vista alternativos u 
opuestos, es decir un discurso argumentativo con funciones persuasivas 
(Billig, 1997). 

La retórica ha aportado al análisis del discurso el considerar que la 
elaboración de las descripciones, las afirmaciones, las conversaciones o los 
informes y artículos no es neutra y que siempre se hace desde una posición 
concreta que puede ser más evidente o menos según como se introduzca en 
el texto. Será precisamente esta elaboración del texto desde una posición lo 
que le otorgará un carácter argumentativo. Entender todo enunciado como 
una producción en un contexto argumentativo sin el cual no se puede 
comprender su significado es una recuperación de las aportaciones de 
Bakhtin (1986), según el cual todas las explicaciones que hacemos las 
personas son dialógicas, es decir, que son respuestas a otras explicaciones y 
tienen que ser entendidas en relación a estas otras explicaciones. Hay que 
entender las narraciones no sólo como interacciones sino también como algo 
histórico e ideológico (Billig, 1997).  
 El análisis retórico tiene como objetivo determinar cómo se 
‘construyen versiones del mundo como si éste fuese algo sólido y factual’ 
(Potter, 1996, p.141). Los discursos que construyen estas versiones, 
‘Discursos cosificadores’ (Potter, 1996), convierten lo abstracto, un 
conjunto de circunstancias, en un objeto material y esto se realiza a través 
de los modalizadores. Los modalizadores son los recursos retóricos que 
proporcionan la base para reevaluar un estatus fáctico previamente admitido 
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(o sugerido). Por ejemplo, la facticidad de un enunciado puede 
incrementarse (o rebajarse) mediante la omisión (o la inclusión) de la 
referencia de un agente (descubridora, científica, autora); la referencia de 
acción de un agente (afirmaciones, escritos, interpretaciones, etc.); y la 
referencia a circunstancias antecedentes que rodean la acción del agente (sus 
motivos para efectuar cierta afirmación, los intereses a los que sirve 
actuando de tal forma, etc.) (Woolgar, 1988).  
 Por otra parte, hay cuatro factores básicos del texto que hacen 
posible la lectura de este de una determinada manera: las instrucciones 
preliminares, los mecanismos de externalización, los mecanismos de 
conducción y los mecanismos de secuenciación (Woolgar, 1988).  
 El primer factor, las instrucciones preliminares son aquellos factores 
que organizan el texto haciendo que la lectora entienda el texto de una 
forma determinada. Los más destacados son, en primer lugar, la localización 
del texto, es decir, dónde ha aparecido (ej: una revista especializada, un 
artículo de un periódico, un panfleto de una manifestación, etc.); en segundo 
lugar, los encabezamientos, como son los títulos, subtítulos o los resúmenes 
que dan unas categorías previas a la lectora a partir de las cuales interpretar 
el texto; y finalmente, los comienzos de un texto, que actúan de forma 
similar a los encabezamientos sugiriendo categorías para a la interpretación 
partiendo de tensiones o conclusiones. Así, las instrucciones preliminares 
introducen agentes relevantes para legitimar las afirmaciones del texto, pero 
además lo hacen como agentes externos al propio fenómeno expuesto. 

El segundo factor, los mecanismos de externalización, permiten la 
construcción del objeto como una realidad más allá de la acción humana, 
como ocurre con las frases pasivas o la apelación a un 'nosotras' genérico 
como puede ser la comunidad científica (Woolgar, 1988). 

Los mecanismos de conducción son el tercer factor, y consisten en 
crear una narración en la que se fija un estado de las cosas en base a un 
pasado y así se justifica la relevancia de hacer una interpretación en 
términos de ese mismo pasado. Así se genera un efecto hacia la lectora para 
que no juzgue los hechos hasta que no se hayan presentado totalmente ya 
que todo lo que se presenta tiene relevancia para aquello que se expone. Un 
ejemplo es el uso de referencias sobre un mismo texto, es decir, una 
indexicalidad que señala al propio texto. 

El cuarto y último factor son los mecanismos de secuenciación que 
también tienen una función de estructurar el texto, pero en este caso 
sobretodo para ordenarlos de una forma concreta en la narración. 
Todos estos factores son recursos para crear una acción a distancia (Latour y 
Woolgar, 1986), esto es representar un hecho sin tener que estar en ese 
hecho, es decir, que como individuo no ha presenciado ese hecho pero ha 
utilizado mecanismos o recursos de representación o captación del hecho. 
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Sin embargo, para que pueda actuar a distancia deberá explicar qué 
mecanismos de representación ha utilizado, justificar que este hecho lo 
puede afirmar porque los mecanismos de representación que ha utilizado 
son adecuados, y que además éstos no se modifican desde la observación del 
hecho hasta que se utilizan para comunicarlo. Todos estos elementos son 
factores que preparan un texto para la persuasión a partir de la confrontación 
de argumentos. Los argumentos se pueden analizar e identificar su tipología 
a partir de sus  las clasificaciones que Plantin (1998) recoge según sus 
características y estructura.  

 
La función, la variación y la construcción del discurso 

 
La consideración del discurso como práctica social constructiva de la 
realidad constituye un posicionamiento epistemológico que ha guiado el 
análisis del discurso en psicología social. En el análisis del discurso 
tecnocientífico, se trata de estudiar los métodos que la comunidad científica  
utiliza para explicar, representar y dar sentido a sus propias actuaciones y a 
las de las otras científicas (Aibar, 1999). 

A partir del caso de la construcción de hechos, Gilbert y Mulkay 
(1984) exponen la tesis de que los relatos de las científicas cambian en 
función del contexto en que están. Estos relatos son elaboraciones o 
versiones del mundo diferentes y a partir de su análisis, Gilbert y Mulkay 
(1984) elaboran la noción de repertorio interpretativo, una herramienta 
analítica que Potter y Wetherell desarrollan ampliamente a lo largo de toda 
su obra.  

 
‘Son elementos esenciales que las hablantes utilizamos para construir 
versiones de acciones, los procesos cognitivos y otros fenómenos (...) 
Cualquier repertorio determinado está constituido por una restringida 
gama de términos usados de una manera estilística y gramatical específica 
(...) Normalmente estos términos derivan de una o más metáforas clave, y 
la presencia de un repertorio está señalada por ciertos tropos o figuras del 
discurso’ (Wetherell y Potter, 1988, p.66). 

 
De esta manera, Gilbert y Mulkay (1984) diferencian dos tipos de 
repertorios existentes; un repertorio empirista en los relatos formales de los 
artículos, y un segundo repertorio interpretativo, el contingente, que en el 
caso de las entrevistas aparece en combinación con el primero. El repertorio 
contingente se puede analizar como inclinaciones personales y posiciones 
sociales particulares que pueden condicionar acciones científicas, como las 
acciones y creencias de las científicas afectan a como se relacionan con sus 
investigaciones. Estos aspectos casi nunca aparecen en los artículos los 
cuales a través del repertorio empirista suelen tratar los hechos como 
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emergentes de la naturaleza. Gilbert y Mulkay (1984) afirman que 
identificar estos repertorios interpretativos es un primer paso para entender 
la variabilidad de los discursos de las científicas, ya que permite identificar 
patrones recurrentes en la forma que las personas tenemos de construir los 
fenómenos o acontecimientos. En este sentido, los tres recursos analíticos 
que hemos manejado para el análisis son la función, la variación y la 
construcción (Wetherell y Potter, 1988). 

En primer lugar, el estudio de las funciones de un texto conecta 
directamente con la teoría de los actos de habla (Austin, 1962) así como con 
la etnometodología, ya que se trata de atender a qué acciones está realizando 
el discurso. Para interpretar su función habrá que ir desarrollando hipótesis 
sobre la acción que realiza y qué efectos genera (Wetherell y Potter, 1988). 

En segundo lugar, el estudio de la variación permite, precisamente, 
detectar las funciones del texto. Las personas no tenemos unos discursos 
coherentes e uniformes sino que nuestras perspectivas son inconsistentes. 
No puede entenderse el discurso como un ente estable, sino que se trata de 
una construcción dinámica que dependerá del contexto. El discurso no 
preexiste a la relación que se mantiene, sino que se crea en el momento de la 
interacción (Potter y Wetherell, 1987; Potter, 1996; Edwards y Potter, 1992; 
Vázquez, 2001). 

La noción de construcción es el tercer concepto clave para poder 
desarrollar un análisis del discurso. Esta metáfora centra el análisis en el 
lugar en el que el discurso se fabrica a partir de recursos lingüísticos 
preexistentes, muestra que sólo se utiliza una parte de todos los recursos 
disponibles y, finalmente, que el discurso está orientado hacia la acción y 
tiene consecuencias prácticas (Wetherell y Potter, 1988).  

 
Procedimiento de análisis 

 
El procedimiento de análisis seguido consta de tres fases. La primera fase es 
la búsqueda, selección y preparación del material de análisis. La preparación 
del documento para facilitar el manejo durante el análisis incluye la 
impresión del capítulo a analizar. Este capítulo ocupa 14 páginas de las 400 
páginas, divididas en un total del 23 capítulos, que tiene el manual. Debido 
a que se puede encontrar en formato digital extensión pdf.,  lo hemos 
transformado al formato de un procesador de textos para poder crear una 
unidad hermenéutica de Atlas Ti versión 5.5.0.0 (que no acepta extensión 
.pdf) y poder utilizar las herramientas que ofrece el programa para realizar 
el análisis, desde los recursos para citar, codificar y relacionar, hasta los 
recursos para unir textos diferentes o tomar anotaciones y establecer 
vínculos. 
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La segunda fase es de familiarización con el material de análisis a partir de 
lecturas sucesivas, no siempre siguiendo el orden del texto, y la anotación 
en el papel de las impresiones, que nos surgen de la lectura del texto.  

Finalmente, la tercera fase es el propio análisis y su validación. En la 
realización del análisis propiamente dicho, hemos llevado a cabo los 
métodos de análisis del discurso que se basan en la lectura repetida, detenida 
y detallada del texto para, por un lado, analizar los recursos retóricos 
utilizados para guiar la lectura del texto como son por un lado las 
instrucciones preliminares, mecanismos de externalización (modalizadores), 
mecanismos de conducción, mecanismos de secuenciación (Woolgar, 1988). 
Asimismo, hemos identificado figuras retóricas y tropos que tienen que ver 
con el significado como alusiones, metáforas, sinécdoques, hipérboles, 
analogías, metonimias, enumeraciones o elipsis. Adicionalmente, hemos 
identificado los tipos de argumentos presentes en el texto (Plantin, 1998). 

Por otro lado, hemos buscado patrones en los datos y formulado 
hipótesis sobre las funciones y los efectos, así como sobre las evidencias 
lingüísticas que los sustentan. A su vez, hemos analizado la función y la 
variación en el discurso y las construcciones que se elaboran (Potter y 
Wetherell, 1987). 

Para la validación del análisis hemos seguido a Potter y Wetherell 
(1987) y hemos aplicado diferentes técnicas, como son la búsqueda de 
coherencia, la  búsqueda de nuevos problemas y finalmente, qué cuestiones 
podemos destacar del propio proceso de análisis que pueden ser relevantes 
de cara a realizar otras investigaciones de las mismas características. 

 
5. Resultados: La cosificación de la muerte encefálica 
 

A partir del análisis retórico, así como de la construcción, la función y la 
variación, podemos destacar cuatro construcciones principales de la muerte 
encefálica: (I) la muerte encefálica como diagnóstico, (II) como 
consecuencia, (III) como causa y, finalmente, (IV) como proceso y estado. 
Estas construcciones las hemos considerado dentro del repertorio 
interpretativo empirista, definido por Gilbert y Mulkay (1984), que se utiliza 
a lo largo de todo el texto. De este modo, no las asimilamos a repertorios 
interpretativos en tanto que consideramos que, en este caso, ello no 
contribuye a la comprensión.  
 
 
I. La muerte encefálica como diagnóstico  
 
La primera construcción de la muerte encefálica aparece en el párrafo inicial 
del texto analizado y pone en relación dos nociones: la muerte y la muerte 
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encefálica. Sin embargo, esta categorización no define un solo modelo de 
relación sino dos. Estos dos modelos aparecen en el inicio del párrafo a 
través de una frase disyuntiva marcada por la conjunción ‘o’ que une dos 
denominaciones de muerte encefálica aparentemente equivalentes. No 
obstante, el uso de un término (‘muerte siguiendo criterios neurológicos’) u 
otro (‘muerte encefálica’) tiene implicaciones diferentes a la hora de 
entender qué es la muerte encefálica.  

 
(1) El concepto de muerte siguiendo criterios neurológicos o Muerte Encefálica 

(ME) se define como el cese irreversible en las funciones de todas las 
estructuras neurológicas intracraneales tanto de los hemisferios cerebrales 
como del troncoencéfalo. (ESC20:25) 

 
El primer modelo, 'muerte siguiendo criterios neurológicos', establece la 
muerte como un único fenómeno que se puede definir de diferentes formas 
según los criterios utilizados. Así, la muerte encefálica sería una forma de 
determinar la muerte, una forma de reconocerla, que en este caso sería de 
forma neurológica y se contrapondría a criterios cardiovasculares que son 
los más comúnmente utilizados.  

En cambio, el segundo modelo, ‘muerte encefálica’, es una 
denominación ambigua ya que ‘encefálica’ es un complemento del nombre 
de ‘muerte’, y como complemento de ‘muerte’ puede estar indicando que 
hay una forma de morir que se caracteriza por su inicio en el encéfalo, o 
también puede indicar que se trata de la muerte de una zona, el encéfalo, 
que no tiene porqué implicar la muerte de una persona. 
 Avanzando en la definición introducida en la cita, aparece que la 
muerte encefálica es ‘irreversible’, característica que permite distinguirla de 
otros ceses que no serían definitivos sino que se podrían recuperar. 
Concretamente dice ‘cese irreversible en las funciones’, y esto llama la 
atención por el uso de la preposición ‘en’. Habitualmente, la preposición 
que sigue al nombre ‘cese’ es ‘de’, y un uso u otro tiene implicaciones 
semánticas diferentes. Un ‘cese de las funciones’ implica que ‘cese’ es un 
evento que se produce en un proceso agente, la función, y ésta desaparece 
en tanto que si cesa no es. En cambio, ‘un cese en las funciones’ introduce 
elementos topográficos y materializa el proceso, de este modo, la función 
tiene un cese pero se mantiene la entidad ya que cesa aquello que posee, no 
cesa ella misma. Esto se confirma en la continuación de la frase que dice 
‘cese irreversible en las funciones de todas las estructuras neurológicas’. Por 
lo tanto, se refiere a unas estructuras neurológicas que existen y que, 
además, tienen funciones. La estructura neurológica, por lo tanto, no viene 
definida por la/s función/es que ejecuta, sino que es algo que existe 
independientemente.  
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Uno de los efectos que tiene considerar la muerte encefálica como un 
diagnóstico es su distinción respecto otros fenómenos parecidos como es el 
estado de coma. 

 
(2) El diagnóstico clínico de ME se basa en tres pilares fundamentales: 

• Coma profundo arreactivo. 
• Ausencia de reflejos troncoencefálicos. 
• Apnea. (ESC176:179) 

 
La consideración de los tres puntos de la cita como los pilares básicos del 
diagnóstico de muerte encefálica, implica que deben producirse los tres para 
que sea posible dicho diagnóstico. El resto de aspectos del diagnóstico 
pueden tener ciertas variaciones, ya que si se considera que existen unos 
pilares fundamentales, un centro, entonces es que también tiene que haber 
aspectos que no son fundamentales, un no-centro. Estas variaciones pueden 
deberse desde a las diferencias en los criterios entre países diferentes, hasta 
las características de algunas pacientes como las personas con alguna 
patología pulmonar, o las neonatas. Para estas últimas, dice que la 
exploración es más difícil de realizar ‘debido a la propia inmadurez’. De 
este modo, asume que el fenómeno es el mismo entre personas adultas y 
neonatas (a pesar de admitir un estado distinto del cerebro) y mantiene los 
criterios de exploración como los mismos a la vez que añade que se 
incorporen otros propios de la edad. Así, no hace una distinción clara entre 
las exploraciones que serían de adultas y las de neonatas, sólo añade que 'se 
recomienda repetirla insistentemente' y 'explorar también otros reflejos 
propios de la edad'. Esto muestra que ‘los lactantes y neonatos’ no están 
dentro de la normalidad que ha permitido redactar el protocolo presentado y 
que requieren procedimientos específicos, por lo tanto muestra que el 
diagnóstico o sus criterios pueden ser variables.  

Por otra parte, declara que existen unas ‘condiciones clínicas 
adecuadas’ para la realización de las pruebas neurológicas ‘que no depriman 
o alteren los hallazgos’. De este modo, está distinguiendo entre las 
características que definen la muerte encefálica y otras condiciones que no 
la definen positivamente, sino que la desfiguran. Asimismo, los resultados 
van ligados a unas expectativas de resultado ya que no cualquier resultado 
será aceptable. Estas expectativas quedan enfatizadas por el uso primero del 
término ‘depriman’ y después ‘alteren’, que es más amplio. 

Estos recursos de construcción de la muerte encefálica como un 
diagnóstico se pueden identificar como ‘argumentos por definición’ o, 
siguiendo la tradición aristotélica, ‘argumentos por la esencia’ (Plantin, 
1998, p.86). 

La relevancia del diagnóstico de muerte encefálica se introduce en el 
texto a partir del fragmento siguiente en el que ‘diagnosticar’ se equipara a 
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hacer una 'declaración de ME'. Este diagnóstico, en tanto que se define 
como ‘de gran responsabilidad’, introduce el papel de la profesional que lo 
realiza como variable a considerar.  

 
(4) La declaración de ME es un diagnóstico de gran responsabilidad, con 

trascendencia médica, ética y legal ya que permite retirar todas las 
medidas artificiales de soporte incluyendo la desconexión de la 
ventilación mecánica (VM), o realizar la extracción de órganos para 
trasplante. (ESC62:68) 

 
La justificación de la trascendencia de este diagnóstico es el hecho que 
permite retirar 'todas las medidas artificiales de soporte' o 'la extracción de 
órganos para trasplantes'. Por lo que a las medidas se refiere, entre ellas se 
destaca como relevante la 'ventilación mecánica' y se detecta por el uso de 
'incluido'. El hecho que enfatice la relevancia de la ventilación mecánica es 
crucial ya que es uno de los criterios usados para definir la muerte por 
parada cardiorrespiratoria y por lo tanto, desconectarlo es asumir que se 
conduce a dicha parada y a una muerte 'convencional'. En este punto 
aparece una de las preguntas clave de la controversia, ya que se le llama 
muerte encefálica a este fenómeno y en cambio, a un cáncer no se le llama 
muerte cancerígena sino 'cáncer en estado terminal'. Estos usos diferentes se 
deben a sus implicaciones distintas. ‘Estado terminal’ significa que es un 
proceso y se encuentra en su fase última, en cambio con el uso del término 
‘muerte encefálica’, el proceso ha concluido y se declara un estatus nuevo 
que facilita acceder a pasos controvertidos como es la desconexión o la 
donación. Cabe destacar que, el uso del adjetivo ‘artificial’ para referirse a 
las medidas de soporte, tiene la función de enfatizar su exterioridad al 
cuerpo facilitando la consideración del diagnóstico de muerte. Así, el 
diagnóstico permite romper con la idea de la muerte encefálica como un 
proceso iniciado en el cese irreversible de las funciones cerebrales que se 
dirige hacia la parada cardiorrespiratoria, para convertir la muerte encefálica 
en un estado equivalente al de parada cardiorrespiratoria. 

A continuación, se marca la muerte encefálica como ‘indispensable’ 
en el proceso de donación-trasplante, destacando su relevancia social hasta 
el punto de considerarla una ‘entidad generadora de órganos’ y se establece 
el marco de utilidad de dicho diagnóstico. 

 
(5) En la actualidad, más del 95% de los trasplantes que se realizan en 
España se hacen con órganos procedentes de donantes en muerte encefálica. 
Estos datos, similares a los de muchos otros países, demuestran la 
importancia de la ME como entidad generadora de órganos para trasplante y 
la convierten en una de las piezas indispensables del proceso donación-
trasplante. (ESC 69:77) 
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Esta forma de calificar la muerte encefálica lleva a otorgarle una agencia, 
una definición como ente totalmente explícito. No se trata de una condición 
de posibilidad para la donación, ni un estado de la persona o de un cuerpo 
general muriendo, sino como un agente que crea órganos. Con esta figura se 
difumina a la persona donante y el hecho de que los órganos están ya en el 
cuerpo de esta persona y pone en el centro la muerte encefálica como 
creadora de estos, estableciendo una diferencia entre lo que serían los 
órganos antes de la muerte encefálica y los órganos para trasplante. 
Finalmente, los datos son los que 'demuestran' su importancia y los que la 
'convierten' en 'indispensable'. Así, la muerte encefálica no será clave para la 
donación de órganos y tejidos hasta que tenga una relevancia estadística. 

La construcción de la muerte encefálica como diagnóstico comparte 
características con otras construcciones que presentamos en este artículo, 
pero en este caso, resultan claves los efectos que tiene como agente, desde el 
nivel protocolario, hasta la cuestión legal o sus consecuencias para la 
donación.  

 
II. La muerte encefálica como producto o consecuencia  

 
Considerar la muerte encefálica como la consecuencia o el punto de 
convergencia significa considerar que la muerte encefálica es un efecto de 
otros procesos que pueden ser de distinta índole. De este modo, la muerte 
encefálica se produce, se provoca, aparece, surge, pero siempre como efecto 
final. 

 
(6) Cuando finalmente la PIC se eleva por encima de la tensión arterial 
sistólica (TAS) del paciente, cesa definitivamente el FSC, se instaura la 
parada circulatoria cerebral y se produce la ME. (ESC26:37) 

 
En este segmento, que aparece en el primer apartado del capítulo y que tiene 
como título ‘Muerte Encefálica. Concepto y Definición’, se define un 
proceso de forma lineal, una cadena de acontecimientos que llevarán a la 
muerte encefálica. Se trata de una ‘argumentación por la causa’ (Plantin, 
1998, p.69), es decir una categorización y definición de diferentes elementos 
que se enlazarán como causas y consecuencias. De este modo, se parte de 
que 'cualquier' patología intracraneal grave conlleva unos cambios en la 
circulación y la presión sanguínea, pero sólo cuando se cumpla que el factor 
presión intracraneal es superior a la tensión arterial sistólica se dará la 
muerte encefálica.  

El uso del mecanismo de secuenciación 'finalmente' indica la 
secuencialidad y que la PIC (Presión IntraCraneal) tenderá a elevarse por 
encima de la TAS de forma predeterminada, una tendencia que no se para 
sin intervención. La muerte encefálica aparece como un producto final que 
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no tiene que ver con el proceso sino que es una consecuencia derivada del 
cese definitivo de FSC (Flujo Sanguíneo Cerebral)  y la parada circulatoria 
cerebral. En este párrafo la muerte encefálica no es estos factores sino una 
consecuencia de ellos. Esto se refleja en el uso del mecanismo de 
secuenciación 'y' que hace que la muerte encefálica sea algo distinto de lo 
anterior. Las implicaciones de este 'y' acompañadas por el uso del verbo 
'produce' son que parece que cuando se está en esta situación de parada 
circulatoria y cese definitivo de las funciones,  aparece algo nuevo, producto 
de lo anterior, llamado muerte encefálica. Esto es diferente que usar el verbo 
'se instaura' como en el caso la parada circulatoria. Primero se instaura un 
estado (‘parada circulatoria') y luego se crea aquello llamado muerte 
encefálica. Pero para que esto sea posterior es necesario que haya alguna 
diferencia entre la parada circulatoria cerebral y la muerte encefálica es 
decir, es preciso que la muerte encefálica se exprese, pero no incluyen cómo 
lo hace. La diferencia sería que la parada circulatoria cerebral es parte del 
proceso y la muerte encefálica el producto de su finalización. Una parada 
circulatoria cerebral sería el elemento detonante, y este eslabón del proceso 
sabemos qué aporta respecto de los anteriores, pero cuando se dice que se 
produce la muerte encefálica, implica que también aporta algo, aunque no lo 
señala, de modo que parece el final, pero si no aporta nada no puede 
producirse, ya se ha producido en el paso anterior.  

Este es un de los puntos clave de la controversia existente alrededor 
de la noción de muerte encefálica, ya que no es el final porque unas 
máquinas hacen la función que haría el cerebro dañado y mantiene las 
constantes vitales, de este modo, aquello que aportaría de nuevo la muerte 
encefálica y que no se introduce en el texto, no sucede por efecto de la 
tecnología. Se mezcla lo que se entiende como un proceso natural, lineal y 
de causa consecuencia con una situación de intervención tecnológica que 
modifica esta secuencia. Se supone que aportaría algo nuevo la muerte 
encefálica si no estuviese la persona conectada, ya que derivaría hasta la 
parada cardiorrespiratoria. Pero precisamente, por el uso de estas 
tecnologías, el efecto posterior a la parada de la circulación cerebral no es el 
esperado sin éstas. Las máquinas introducen una separación temporal entre 
esta parada circulatoria cerebral y la parada cardiorrespiratoria, que es lo 
que tradicionalmente se ha entendido como criterio de muerte. Este límite 
establecido que asimila la parada circulatoria cerebral con la muerte 
encefálica hace que sea una muerte encefálica y no sea una muerte 
tradicional, que incluiría otras partes del cuerpo como el corazón. Así, 
siguiendo el argumento del manual en el que se establece la muerte 
encefálica como producto final a pesar de no introducirse el aporte de ésta, 
parece que la única explicación que queda es que se considera cada uno de 
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los pasos como fenómenos independientes y la muerte encefálica la suma de 
todos ellos. 

Los efectos de esta construcción pueden sintetizarse destacando su 
importancia para permitir un diagnóstico en tanto que se establece la muerte 
encefálica como el producto final de un proceso identificable y por lo tanto 
preparado para ser diagnosticado.  

  
III. La muerte encefálica como etiología o causa  

 
La discusión expuesta en el punto anterior tiene que ver con la tensión 
existente entre la noción de muerte encefálica como consecuencia, reflejada 
en las citas de dicho punto, y la noción de muerte encefálica como causa. 
Siguiendo con el Modelo de Separación e Inversión (Woolgar, 1988), 
concebir la muerte encefálica como causa o etiología de los criterios que se 
han definido para determinarla es posible por la consecución de las etapas 
cuarta y quinta de dicho modelo. En éstas se invierte la relación entre los 
documentos y el objeto, pasando a ser el objeto el origen de los documentos, 
serán los ‘documentos de algo’. Finalmente, se minimizan, niegan u ocultan 
las partes del proceso, de este modo se dota al objeto de fundamentación 
ontológica (Woolgar, 1988).  

El uso de la muerte encefálica como una justificación para explicar 
el criterio mismo que la define es una explicación circular o 
pseudoexplicación, en tanto que se apoya en sí misma. Así, nos 
encontramos con que el objeto que se ha conformado, la muerte encefálica, 
es ahora la causa de todos los criterios que se han agrupado para definirla. 

 
(7) La ME provoca una desconexión aguda de la médula espinal con 
respecto a todas las estructuras neurológicas intracraneales, pudiendo 
observarse la recuperación de algunas de sus funciones reflejas o 
automáticas. (ESC331:336) 

 
En esta cita aparece la muerte encefálica como una entidad que causa 
efectos, ‘provoca la desconexión aguda’, y ésta es una cuestión ligeramente 
distinta que considerarla un estado, que sería la construcción siguiente (IV). 
En el caso de ser un estado, se trata de una situación compuesta por unos 
valores de ciertas variables, en cambio, considerarla entidad implica que 
esta tiene una existencia más allá de estos criterios y es ella misma la que 
los induce. Esta existencia se desprende, por ejemplo, del uso ‘aparece’ en 
la cita siguiente.  

 
(8) Es una entidad poco frecuente que aparece cuando la causa del coma es 
una patología de localización puramente infratentorial. (ESC402:405) 
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El uso de ‘provoca’ indica una agencia o capacidad de inducir efectos, 
mientras que ‘aparece’ indica una existencia delimitada que se expresa 
debido a un elemento detonante, en este caso, ‘una patología de localización 
puramente infratentorial’. No obstante, ambos verbos muestran causalidad 
ya sea destacando su agencia como productora, o enfatizando su 
preexistencia, respectivamente.  Así mismo, ‘aparece’ viene conjugado con 
‘entidad’ que refuerza la consideración de la muerte encefálica como objeto.  
 Otorgar carácter de causalidad a la muerte encefálica tiene un efecto 
de estabilización y estandarización del fenómeno, asimismo lo presenta 
como creador de síntomas y promotor de los sucesos que van aconteciendo, 
los cuales aparecen como una secuencia lógica y coherente.  
 
IV. La muerte encefálica como proceso y estado  

 
La construcción de la muerte encefálica como proceso consiste en 
considerar que ésta no es ni producto ni causa, o es ambos a la vez, es decir, 
un proceso gradual del cual se puede evaluar su evolución así como 
distinguir fases. 

En la cita que introducimos más abajo y que corresponde a una nota 
explicativa al pie de una imagen, dice que las figuras A y B son 
'característicos de ME'. Esto no representaría ninguna novedad respecto 
considerar la muerte encefálica una causa o un producto, si no fuese porque 
estas figuras hacen referencia a etapas de un proceso de diagnóstico de 
muerte encefálica, por lo tanto a un momento en el que aun no se ha 
diagnosticado (por ende no se la puede definir como consecuencia), y en el 
que se están identificando características (por lo tanto no puede ser causa). 
Así, se definen como patrones característicos de muerte encefálica aunque 
en este punto aun no se puede diagnosticar. De este modo, se trataría de 
fases de progresión hacia un estado completo de muerte encefálica.  Esta 
cita es la del pie de la imagen: 

 
(9) Fig. 3. Doppler Transcraneal de Arteria Cerebral Media. Patrón de flujo 
diastólico invertido (A) y de «espigas sistólicas» (B), característicos de 
Muerte Encefálica. (ESC693:695) 

  
A continuación, introducimos segmentos del texto que muestran que las 
imágenes se vinculan en el texto con etapas del  proceso de diagnóstico de 
muerte encefálica. En la primera se introduce que se pueden distinguir 
cuatro etapas, y con los dos puntos indica que se van a explicar actuando así 
como mecanismo de secuenciación. En las dos citas que le siguen, aparece 
entre paréntesis la referencia de una imagen que se corresponde con esa 
etapa, lo que actúa como indexicalidad interna al propio texto. 
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(10) DTC y Diagnóstico de Muerte Encefálica:  
Cuando en un paciente con lesión intracraneal existe un aumento 
incontrolado de la PIC y paralelamente la presión de perfusión cerebral va 
disminuyendo, se produce progresivamente un cese del FSC y la parada 
circulatoria cerebral. En este proceso se pueden distinguir 4 etapas 
(11)(ESC655:663) 

  
(11) 2. Sonograma con Flujo reverberante, Flujo oscilante bifásico o patrón 
de Flujo diastólico invertido (fig. 3a) (ESC670:671) 

 
(12) 3. Espigas sistólicas o espículas sistólicas (fig. 3b) (ESC685:686) 

 
Otro ejemplo, más sencillo por ir ligado en el texto y no necesitar de los 
mecanismos de conducción que conecten diferentes fragmentos para 
identificar esta función, es el de la cita siguiente. En ésta, la muerte 
encefálica se explica como un fenómeno con una evolución. Es decir, un 
estado inicial y un estado final conectados por múltiples momentos, unos de 
los cuales pueden ser ‘los casos muy evolucionados’. 

 
(13) Esta situación aparece en casos muy evolucionados de ME. 
(ESC682:683) 

 
Así, la muerte encefálica entendida como proceso, comparte características 
con la muerte encefálica como causa y como consecuencia, en tanto que 
éstas podrían llegar a considerarse como fases extremas de dicho proceso 
(inicial y final, respectivamente) que tienen características particulares por 
la posición secuencial que ocuparían. Sin embargo, el énfasis de la 
comprensión de la muerte encefálica como un proceso, recae en el 
dinamismo que esto le imbuye, más allá de la estática que corresponde a una 
causa o a un producto. Esto se debe a que la construcción se encuentra en 
una cadena causal. La explicación prepara la argumentación porque ‘en el 
encadenamiento el argumentador está en la causa que él mismo construye’ 
(Plantin, 1998, p.75). Es decir, la cadena causal se corta por unos puntos que 
permiten mantener fuera otros aspectos que permitan sostener otros 
argumentos. Así, es un proceso que según por dónde se corte convertirá la 
muerte encefálica en causa, consecuencia o incluso no aparecerá. 

En este sentido, a la vez que proceso, la muerte encefálica es un 
estado del paciente, no se trata de algo que se adquiere o se posee, como 
puede ser una gripe (‘tiene la gripe’) sino que se dice que se ‘está en muerte 
encefálica’. 

 
(14) En ME no existe ningún tipo de movimiento ocular.(ESC222:223) 

 
(15) En ME no existe ningún tipo de respuesta.(ESC251:251) 
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(16) En situaciones de ME al perderse la función de este centro 
termorregulador se produce una hipotermia espontánea y progresiva. 
(ESC121:124) 

 
La última cita concretamente, define la muerte encefálica como una 
situación. Esto, actúa como elemento retórico en tanto que mecanismo de 
conducción,  a la vez que como modalizador que rebaja la esencialidad de la 
muerte encefálica. Reduce su estatus fáctico con carácter de entidad y lo 
convierte en un conjunto de condiciones a las que está sometida la persona. 

 
6. Discusión 

 
Solemos entender los hechos como elementos que al unirlos narrativamente 
componen un relato, sin embargo, los hechos existen a partir del momento 
en que forman parte de una narrativa en la que se los constituye como 
elementos relevantes. Es precisamente la primera noción de hecho, como 
algo estable e identificable más allá de la narrativa, la que está en uso en el 
conocimiento tecnocientífico así como en el conocimiento de sentido 
común. En este caso, la muerte encefálica aquí analizada se construye en el 
marco de un manual de coordinación de trasplantes y es en el marco de la 
narración del trasplante de órganos y tejidos como proceso donde se define. 

En este sentido, la función del capítulo analizado, ‘La Muerte 
Encefálica. Exploración clínica y métodos diagnósticos instrumentales’, es 
establecer un referente de consenso que unifique criterios y prácticas de las 
profesionales que trabajan en este ámbito y no abrir un debate sobre los 
criterios que la definen o las implicaciones éticas de su definición. Se 
establece como una premisa cerrada, obvia, firme y compacta de la que se 
extrae otra consecuencia menos cerrada, obvia, firme y compacta por lo que 
se acerca más a un hecho que a una ficción (Latour, 1992). Se trata de un 
texto dirigido a la regulación de la acción, y para ello en muchos fragmentos 
se utilizan recursos retóricos como son los imperativos, exhortativos, las 
estructuras de tipo receta o las enumeraciones, construyendo así la muerte 
encefálica como un objeto factual. Estos recursos retóricos se ven 
implicados en la propia elaboración de las construcciones tal y como las 
hemos presentado en los resultados.  

Esta función de consenso y cierre de la definición de la muerte 
encefálica como objeto factual se centra en cuestiones fundamentales de 
epistemología al desprenderse del texto qué se conoce, quién conoce y cómo 

conoce, hecho que permite identificar la configuración y establecimiento de 
relaciones de poder que se están promoviendo en la gestión de la muerte. El 
objeto definido y conocido es la muerte encefálica, al cual se puede acceder 
gracias al desarrollo tecnocientífico. La muerte encefálica se establece en el 
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texto como un objeto independiente de la observadora, a través de su 
construcción como una causa, una consecuencia o un estado que se expresa 
y que la observadora puede capturar gracias al diagnóstico. Quienes se 
encargan de esta gestión son las profesionales de la medicina  que realizan 
el diagnóstico, y por ello son las que se establecen como conocedoras del 
fenómeno. De este modo, la muerte encefálica queda enmarcada totalmente 
en el ámbito médico y de especialización, hecho que la hace inaccesible a 
aquellas personas que no están incluidas en este sector de la sociedad. 

Se asume en el texto que diagnosticar muerte encefálica es 
diagnosticar muerte, no se cuestiona en ningún momento y, en 
consecuencia, se centra a defender la existencia del fenómeno de la muerte 
encefálica. No obstante, ‘la muerte’ es un límite no consensuado en muchos 
ámbitos que, en este caso, al complementarlo con el adjetivo ‘encefálica’ se 
despliega como controversia. Así, parte de la controversia gira en torno de 
las diferentes implicaciones que puede tener según cuál sea su significado: 
si se trata de una muerte del encéfalo, pero sin que esto trascienda a una 
muerte de la persona, o si bien su significado quiere ser el de una muerte de 
la persona caracterizada, como proceso, por su inicio en el encéfalo. El 
hecho que no aborde este debate es uno de los criterios que hemos utilizado 
para defender que no se trata de un texto dirigido a la discusión sino al 
cierre. Pero después del análisis, debemos destacar que el hecho de obviar 
esta cuestión hace que siga existiendo un vacío en la vinculación entre la 
muerte encefálica y la muerte y no se cierre la controversia, en tanto que no 
ofrece argumentos que sustenten su vinculación. La controversia seguirá 
abierta mientras se sigan produciendo ‘seudo-silogismos’ (Plantin, 1998, 
p.51), es decir, mientras se sigan manteniendo premisas ambiguas debido al 
carácter ambiguo del término. 

Finalmente, es importante tomar en consideración que las 
inconsistencias que presentan las diferentes construcciones responden a las 
diferentes funciones argumentativas que éstas cumplen en el texto. Esta 
tensión se resuelve, en muchos momentos por una separación de su uso en 
apartados diferentes, hecho que dificulta la visibilización de inconsistencias 
y permite que las diferentes construcciones ejerzan funciones discursivas 
específicas para la configuración de un relato persuasivo. Como hemos 
desarrollado a lo largo del artículo, se trata de un texto dirigido a la acción 
en el que la construcción de la muerte encefálica como diagnóstico cobra  
un papel central. 

 La muerte encefálica como diagnóstico está muy relacionada con el 
resto de construcciones por su efecto esencializador y agente que, por un 
lado, unifica las construcciones de causa y consecuencia y, por otro lado, 
permite romper con la construcción de proceso y se abre a la acción a partir 
de su condensación en un estado que es diagnosticable. No hablar de 
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‘muerte encefálica’ sino de ‘diagnóstico de muerte encefálica’ forma parte 
del proceso, que Woolgar (1988) llama ‘Modelo de separación e inversión’, 
por el cual se hace una distinción entre los mecanismos por los cuales se 
construye un fenómeno y el propio fenómeno, ahora instituido como 
independiente. En este sentido, ‘muerte encefálica’ apela al fenómeno 
observado, mientras que ‘diagnóstico de muerte encefálica’ apela a los 
procedimientos por los que se accede al fenómeno y se declara. Así, la 
paradoja es que no será muerte encefálica hasta que no se diagnostique 
como tal. Con esta declaración se realiza un acto performativo (Austin, 
1962) y se establece el punto de inflexión que marca el cambio de 
consideración de la paciente.  

Finalmente, cabe destacar, que la Ley Española de Trasplantes exige 
que la muerte encefálica de una persona sea diagnosticada, después de un 
período de observación adecuado en cada caso en concreto, por tres 
médicos: dos médicos del equipo que atienden al enfermo y un neurólogo o 
neurocirujano y ninguno de ellos podrá formar parte de los equipos de 
extracción trasplante (BOE 3/2000 de 04-01-2000, Real Decreto 2070/1999, 
Anexo I). De este modo, se evidencia el carácter constructor o performativo 
de las prácticas médicas ya que una persona no estará muerta cuando le deje 
de latir el corazón sino cuando un certificado así lo declare (Rodríguez-
Arias, s.f).  

 
7. Conclusiones 

  
Con la relativización o problematización de la categoría muerte encefálica 
no pretendemos negarla, sino contemplar cómo se ha llegado a constituir 
como tal. Decir que es una construcción discursiva no implica negar sus 
efectos, sino que pretende mostrar cómo se está reificando esa categoría en 
detrimento de otras. De este modo, para el análisis de la muerte encefálica, 
el objetivo es ver cómo se han construido los fundamentos de la muerte 
encefálica y no asumirlos para beneficiar una postura, sino identificar qué 
efectos tienen. Es decir, criticar el fundamento de aquello que se instituye 
como verdad o realidad en un movimiento constante por la no 
esencialización de hechos.  

Óbviamente tampoco consideramos la muerte encefálica como 
esencialmente u ontológicamente lingüística sino como una construcción en 
tanto que la forma como la definimos es producto de las relaciones que 
mantenemos y las prácticas que realizamos. La hemos ido construyendo 
como objeto, como un hecho y la hemos estabilizado de forma que la 
vivimos como una realidad. Esta construcción proviene eminentemente de 
la institución médica, por este motivo, analizar el discurso tecnocientífico, 
que actúa como referencia normativa y de consenso, de los manuales 
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médicos resulta relevante para comprender como se ha producido esta 
objetivación. 

A modo de reflexión, cabe destacar que este trabajo tiene algunas 
limitaciones. Por un lado, el análisis de este capítulo se enmarca en el 
estudio de la muerte encefálica como controversia tecnocientífica pero, por 
ahora, el corpus de análisis es un solo texto. En tanto que se trata de un 
estudio de la ciencia en acción, el análisis va avanzando introduciendo cada 
vez más materiales que generan el debate, por lo tanto también el estatus de 
los enunciados irá variando. Sin embargo, la selección de los textos no 
depende de criterios de muestreo por representatividad estadística sino por 
representatividad teórica, así, se trata de una limitación parcial ya que 
precisamente la selección del texto que hemos analizado responde a su 
relevancia en el contexto de la problemática que hemos definido. 

Por otro lado, otra limitación del trabajo es la dificultad en la 
inclusión de la reflexividad en el propio trabajo en tanto que discurso 
científico que construye cómo se construye el discurso tecnocientífico, ya 
que muchos de los recursos retóricos analizados también los hemos 
utilizado. En la misma dirección, el mantenimiento en este artículo de la 
distinción entre los recursos retóricos y las construcciones, supone una 
reificación del dualismo ‘lo que se dice de la realidad’ y ‘cómo se dice lo 
que se dice de la realidad’. Si es posible distinguir entre el qué y el cómo no 
es porque al ‘qué’ le corresponda un estatus fáctico y el ‘cómo’ obedezca a 
una visión del mundo, sino que el ‘qué’ y el ‘cómo’ son constitutivos del 
objeto. Es discursivamente como hemos diferenciado estas dos categorías. 
Así, hemos visto como los recursos retóricos empleados en el texto no 
matizan las construcciones, sino que las constituyen. Este entrelazamiento 
de las funciones discursivas se extiende hasta hacer necesario destacar la 
estrecha vinculación entre los modalizadores, los mecanismos de 
conducción y los mecanismos de secuenciación. Siguiendo la noción de 
isomorfismo de Smith (Woolgar, 1988), si la forma del discurso construye 
al objeto, los mecanismos de conducción, que construyen el texto como 
relevante para entender el objeto, tienen que ir totalmente ligados a los 
recursos que se utilicen para ir delimitando los contenidos.  Así, los 
mecanismos que construyen como relevantes ciertos contenidos 
(mecanismos de conducción) no pueden desligarse de los mecanismos que 
los ordenan (mecanismos de secuenciación).  

Finalmente, cabe destacar que no pretendemos cuestionar el 
conocimiento clínico que se presenta en el texto, tal y como sucede en los 
artículos de las revistas de especializadas. No es nuestro objetivo, aunque sí 
un riesgo, el posicionarnos respecto a qué es y qué no es la muerte 
encefálica. Nuestro objetivo es analizar lo mecanismos con los que se 
construye este conocimiento y explicitar qué efectos tiene el uso de estos 
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recursos. Por efectos nos referimos desde el tipo de construcción que se 
hace, hasta las relaciones que está promoviendo. En este caso, el efecto 
principal es un ejercicio de poder, ya que, en tanto que la gestión del 
conocimiento es gestión de poder, al medicalizar la muerte se convierte en 
objeto de conocimiento especializado y por lo tanto, inaccesible a las 
personas que no forman parte de la comunidad que la define como tal.  

En este sentido, el objetivo último de nuestro trabajo no es crear una 
estabilización o respuesta definitiva sino realizar, a partir del uso de 
planteamientos metodológicos, epistemológicos y ontológicos, una nueva 
aproximación a la muerte encefálica que permita una apertura del fenómeno 
a otras actrices, queremos destacar el carácter de potencialidad de este 
trabajo por encima de un carácter verdad.  
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Notas 

�  En los casos que no es posible la indeterminación de género, optamos por la escritura en 
femenino para visibilizar la discriminación machista que supone considerar 'neutro' el uso 
del género masculino. Con ello no pretendemos reificar las categorías de género sino que, 
debido que en los textos formales no es posible el uso de estrategias que lo eliminan (como 
'@' o 'x') consideramos que la escritura en femenino es una opción, por lo menos, 
igualmente válida que la escritura en masculino y además permite hacer patente el conflicto 
existente. 
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GEMMA FLORES-PONS, EDUARD MORENO-GABRIEL, LUPICINIO IÑIGUEZ-RUEDA* & JORDI 

SANZ PORRAS.

UNIVERSIDAD AUTÓNOMA DE BARCELONA

*1001072@uab.es

Recibido: 17/04/2013

Aceptado: 31/05/2013

Resumen

Actualmente en las sociedades occidentales, podemos observar nuevas prácticas que son a la vez 

realidad y ficción en tanto se desarrollan en el terreno de lo posible, lo imaginable y lo óptimo. En

el presente artículo, nos centramos en el caso de la transferencia de órganos y tejidos para describir 

cómo las actantes y prácticas biomédicas implicadas se articulan configurándola como un proceso 

anticipatorio, es decir, como constante movimiento que aspira a traer futuros móviles al presente. A 

partir de un estudio de tipo etnográfico en el que exploramos el quehacer cotidiano de un equipo de 

coordinación de trasplantes Español, empezamos sugiriendo que el acto de donar se inserta como 

un imperativo más en la cada vez más individualizada gestión de los devenires biológicos de las 

ciudadanas. En segundo lugar, nos centramos en cómo la articulación del diagnóstico de muerte 

encefálica funciona en tanto entidad generadora de coherencia entre las diferentes temporalidades 

que se producen en la transferencia de órganos y tejidos. A continuación, exponemos los 

mecanismos de optimización que operan en las listas de espera materializando futuros imaginados. 

Finalmente, con la descripción de la latencia permanente en la que trabajan los equipos de 

coordinación de trasplantes, damos cuenta de cómo la biomedicina está pasando de generar 

prácticas insertadas en las lógicas de la prevención a prácticas que obedecen lógicas de 

preparación.   

Palabras clave: anticipación, donación y trasplante de órganos y tejidos, biomedicina, Estudios 

Sociales de la Ciencia y la tecnología.
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Abstract

Currently, within Western societies, we can see new practices that are at once reality and fiction as

they unfold in the terrain of the possible, the imaginable and the optimum. In the present paper, we 

focus on the case of organ and tissues transfer to describe how those biomedical actants and 

practices involved are articulated, configuring it as an anticipatory process, namely as a constant 

movement attempting to bring mobile futures to the present. Drawing on an ethnographic study

exploring the everyday activity of a Spanish transplant coordination team,, we begin by suggesting 

that donation gets inserted as an imperative in the increasingly individualized management of the 

citizens’ biological becomings. Secondly, we turn to how the articulation of the brain death 

diagnosis functions as an entity capable of creating coherence between the different temporalities

produced in the organs and tissues transfer. Then, we show the optimization mechanisms that 

operate within the waiting lists materializing imagined futures. Finally, by way of describing the 

permanent latency in which the transplant coordination teams work, we give an account of how 

biomedicine is turning away from generating practices inserted in a logic of prevention to practices 

that obey a logic of preparation.   

Keywords: anticipation, organ and tissues donation and transplantation, biomedicine, Social 

Studies of the Science and Technology.
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Introducción

Time is the distance consequences of actors as they each seek to create a fait accompli on their 

own behalf that cannot be reversed (Latour, 1988: 165)

Después de un día completo de seminarios dedicados al manejo de la entrevista de donación, un 

grupo de coordinadoras de trasplantes y otras profesionales sanitarias involucradas en la donación y 

el trasplante, se llevan a los hospitales un valioso mensaje. Su tarea ante una situación de tal 

complejidad puede resumirse en una simple lista de tres partes: 1) Ser de ayuda, 2) Reducir la 

tensión y 3) Facilitar la donación.

Tal y como señalan Potter (1996) y Jefferson (1990) entre otros, mediante este dispositivo retórico, 

las personas conductoras de los seminarios consiguen varios objetivos a la vez. Entre ellos destaca 

el lograr, mediante un resumen, homogeneizar y normalizar la tarea de las coordinadoras de

trasplantes. Dicho de otra manera, la incertidumbre que produce la entrevista de donación y que en 

gran medida ha convocado a un grupo relativamente heterogéneo de profesionales, es trabajada y 

traducida, dando lugar a un conjunto de pautas de actuación articuladas alrededor de una simple 

tríada. Condensado en esta forma, dicho “know-how” promete simplificar y dominar un encuentro 

que suele exceder las habilidades y expectativas de las personas implicadas en la situación de la 

entrevista.

Como vemos en la lista, la tarea de obtener donantes, que es el horizonte compartido por leyes, 

profesionales, campañas publicitarias, entrevistas de donación y el mismo seminario se explicita en 

la forma: “facilitar la donación”. Lo interesante de esta formulación es que el mismo proceso de 

donación deviene posible al hacerlo fácil, es decir, al quitarle complejidad. Adaptando los términos 

de Stengers (1997), podemos decir que una persona donante emerge a partir de un proceso de 

purificación, es decir, a partir de su simplificación en claras fases consecutivas y sujetos aislados y 

racionales que son re-creados constantemente. Para conseguir que la donación sea posible, aquellas

teóricas y profesionales implicadas en ella, tienden hacia una simplificación que reduce la 

complejidad del proceso y la heterogeneidad de las actantes implicadas, llegando a presentarse 

como una mera decisión individual, determinable en un momento concreto y presente.

Durante aproximadamente ocho meses, las autoras de este artículo llevamos un estudio de tipo 

etnográfico en el cual nos introdujimos, de la mano de un equipo de coordinación de trasplantes, en 

la cotidianidad que instituye la transferencia de órganos y tejidos en un centro hospitalario Catalán 

de referencia en cuanto al índice de donantes. La observación participante del día a día del equipo 

de coordinación y el seguimiento de los eventos que acontecían tanto dentro como fuera del propio 

hospital (como por ejemplo, el seminario de formación con el que abríamos este artículo), fue 
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constituyendo el hilo y contenido de un cuaderno de notas que redactamos conjuntamente. Con la 

realización de entrevistas, la revisión documental, el seguimiento de noticias y el trabajo de 

discusión en grupo, fuimos nutriendo y elaborando el diario de campo a partir del cual narramos en 

este artículo cómo se produce la anticipación en la transferencia de órganos y tejidos.

A partir de un análisis de tipo Grounded Theory (Glaser y Strauss, 1994), el porvenir emergió 

como eje vertebrador de las prácticas de dicho equipo y, por extensión, como aspecto clave para la 

obtención y trasplante de órganos y tejidos de cadáver. En lugar de desgranar la transferencia de 

órganos y tejidos en una serie de fases claramente discernibles, proponemos la anticipación 

(Adams, Murphy y Clarke, 2009) como principio a partir del cual se organizan las temporalidades 

implicadas en estas prácticas biomédicas. En este sentido, evitamos la dicotomización donación-

trasplante y nos apropiamos del término transferencia de órganos y tejidos (Sharp, 2001) para 

abordar tanto la donación como el trasplante así como las lógicas que los sustentan. De este modo,

explicamos de qué maneras se constituye y se sostiene la compleja unidad de la transferencia de 

órganos y tejidos en vez de reducirla a sus partes (Stenner, 2012). No afirmamos simplemente su 

complejidad (Law & Mol, 2002) y enumeramos los elementos que la componen, un ejercicio que 

sería, al fin y al cabo, otro tipo de simplificación en la línea de la lista de tres partes presentada en 

el seminario con el que abríamos el artículo. 

Concretamente, en los siguientes apartados describimos las distintas prácticas biomédicas que 

constituyen la transferencia de órganos y tejidos así como las actantes que posibilitan una gestión 

de las temporalidades que la configuran como un proceso anticipatorio. En un primer lugar, 

sugerimos que la obligación moral de donar se fundamenta en un ejercicio imaginativo en el que un 

eventual riesgo de necesitar un órgano tiene la capacidad de movilizar a las familiares en pro de la 

donación de cadáver. Dado que este movimiento implica entrar en el debate alrededor de la 

definición de la muerte, en un segundo apartado, partimos de este proceso para comprender cómo 

otra eventualidad como la parada cardiorrespiratoria se articula de manera abductiva con la 

posibilidad de transferir los órganos, deviniendo el diagnóstico de muerte encefálica una práctica 

necesaria para performar una ordenación de los eventos que posibilite el trasplante. Nos detenemos 

en la muerte encefálica y lo que Margaret Lock define como la producción de cadáveres vivientes 

(Lock, 2004), para señalar que las posibilidades técnicas creadas están lejos de ser meros 

engranajes dentro de un avance lineal de la biomedicina hacia un mayor progreso. Por el contrario,

si bien es cierto que traen consigo ciertos futuros imaginados, éstos son transformados en su misma 

realización. Aún a partir del el ejemplo de la definición de la muerte, vemos cómo tecnologías 

encaminadas a prolongar la vida tienen el efecto paradójico de poner de manifiesto lo controvertido 

de la frontera vida/muerte, dando lugar a mayores esfuerzos prácticos y conceptuales por definir la 

muerte. En un tercer momento, seguimos desarrollando la idea de un presente en movimiento a 

partir de futuros también dinámicos y analizamos las listas de espera como dispositivos de 
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optimización en la articulación de presentes y futuros. Finalmente, a modo de cierre, describimos

cómo los quehaceres de los equipos de coordinación de trasplante implican un estado de activación 

o alerta constante que hemos llamado latencia permanente y que da cuenta de cómo la biomedicina 

está pasando de generar prácticas insertadas en las lógicas de la prevención a prácticas con lógicas 

de  preparación. 

Devenir donante: tomar una decisión mirando al futuro

I now state the thesis that the explanation of this active attack on the environment is a three-fold 

urge: (i) to live, (ii) to live well, (iii) to live better. (Whitehead, 1929:12)

Para desenredar la complejidad que conlleva la producción de donantes, podemos empezar por 

atender a los códigos que sustentan las prácticas de las personas implicadas. Concretamente, 

sugerimos que la transferencia de órganos y tejidos deviene más plausible en el marco de 

sociedades postcapitalistas en las cuales las actantes implicadas son inducidas a articular sus 

voluntades en función de lo que pueda acontecer, sean futuras necesidades o recompensas (Sennett, 

2006). Evidenciar y exaltar el riesgo como una posibilidad real ante la cual la ciudadanía tiene la 

responsabilidad individual de actuar para evitar sus efectos negativos y aprovechar sus potenciales, 

es uno de los repertorios habituales en las prácticas y discursos generadores de donantes. Esta 

responsabilización se enacta tanto en campañas publicitarias (también llamadas campañas de 

sensibilización, nombre que explicita su potencial para movilizar los afectos) como en los 

momentos en los que esta sensibilización se actualiza en la interacción entre pacientes y equipo 

médico en la entrevista de donación. Ejemplo de ello es el cortometraje -con un título que ya 

invoca y sintetiza el carácter afectivo-anticipatorio que aquí tratamos de describir: “Esperanza”-

realizado por la Organización Nacional de Trasplantes en 2004, cuyo final se apoya en un texto 

leído por una voz en off que cierra con las siguientes palabras:

“Pensemos que cualquiera de nosotros, o alguno de los nuestros, pueden verse, en algún 

momento de la vida, en uno u otro lado del proceso.”(Aujona, 2004)

En este sentido, resulta revelador cómo la gran mayoría de campañas publicitarias se orientan a 

reforzar el vínculo entre donación y trasplante, borrando las fronteras entre la obtención y el 

implante de órganos, configurando lo que llamamos la transferencia de órganos. Hasta qué punto 

este imperativo permea las prácticas de aquellas personas implicadas, podemos verlo también en el 

cierre del seminario sobre la gestión de la entrevista de donación con el que abríamos el artículo, el 
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que un enfermero condensaba de la siguiente forma una máxima que, a su entender, debiera 

impulsar el proceso: “se debería ser donante siempre que uno estuviera dispuesto a recibir un 

órgano, llegado el caso”. 

Sin duda, este razonamiento es coherente con esta tendencia hacia una mayor responsabilización 

individual de nuestros devenires biológicos (Rose, 2007) propia de nuestra época. Es decir, cada 

vez más, los sujetos debemos gestionar individualmente nuestra salud, ya sea de manera directa o 

indirecta (e.g. promoviendo la transferencia de órganos para paliar posibles enfermedades que nos 

puedan afectar individualmente). No obstante, aquí queremos enfatizar cómo los quehaceres

implicados en la producción de la persona donante obedecen a dicho imperativo gracias a su 

estrecha relación con otra obligación moral, aquella que incita a trabajar en el presente siempre en 

función de las posibilidades futuras. Dicho de forma un tanto paradójica, una debe actuar en 

consecuencia con un futuro posible (Massumi, 2007).

Si volvemos a fijarnos en el argumento expuesto más arriba, vemos cómo esta peculiar manera de 

razonar es posible gracias al manejo de una multiplicidad de categorías, una puede ser ahora mismo 

tan solo una familiar de una potencial donante pero es, también en potencia, una eventual paciente, 

desesperada por la llegada de un órgano. Así, el uso de un abanico de distintas categorías consigue 

llevar a la práctica la necesidad de organizar el proceso de obtención de donantes teniendo en 

cuenta escenarios futuros posibles (Moreira, 2007). No es lo mismo ser donante cuando se expresa 

una voluntad, serlo justo en el momento en que ya se ha fallecido, o serlo cuando ya se ha 

producido la extracción. De hecho, incluso si atendemos a aquellas instancias que, por excelencia, 

tratan de conmensurar y homogeneizar el ser donante, no podemos ignorar las variaciones que la 

construcción donante va sufriendo, por ejemplo,  en el discurso legal.

El Real Decreto 2070/1999 es el texto que, en el estado Español, regula a nivel legal la práctica de 

transferencia de órganos. Éste define al donante fallecido como “aquella persona difunta de la que 

se pretende extraer órganos, que, cumpliendo los requisitos establecidos en el artículo 10 del 

presente Real Decreto, no hubiera dejado constancia expresa de su oposición” (RDL 2070/1999 de 

30 de diciembre: 180). De esta definición de donante fallecido se pueden extraer dos núcleos de 

tensión: Cuándo y Cómo se deviene donante. Siguiendo esta definición, una persona será donante 

ya antes de la extracción de los órganos, cuando se le 'pretenda' extraer los órganos y no exista 

constancia expresa de oposición. Cabe destacar entonces que, legalmente, lo determinante no es la 

voluntad, sino la demostración de no oposición. Se requiere comprobar que la persona potencial 

donante no hubiese dejado constancia expresa de su oposición (ya sea en referencia a algún tipo de 

órgano o a su totalidad)  y deberá respetarse cualquiera de las formas en las que se hubiese 

expresado, entre las cuales, la expresión de voluntad de donar sujeta al deseo de la persona difunta 

sería tan sólo una de las posibilidades (RDL 2070/1999 de 30 de diciembre) pero no sería la única. 

El encaje entre la no oposición de donar y la pretensión de extraer los órganos es por lo tanto un 
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proceso complejo, el cual requiere de la puesta en sincronía de diferentes temporalidades de

decisión (Motzkau, 2007). Hasta que a la persona efectivamente se le extraen los órganos, ésta se 

encuentra en un estado de 'potencialidad' o 'virtualidad' como donante en la que se requerirá de 

otros agentes, a parte de su cuerpo, para que la donación sea posible.

De esta manera, vemos cómo el ser donante es un proceso complejo en el que esta categoría 

atraviesa diferentes estados cuyos matices y transiciones deben ser gestionados hábilmente para 

que resulte exitoso. En este sentido, durante nuestras observaciones pudimos constatar cómo dicha 

gestión se consigue en parte prestando especial atención a la terminología utilizada para hablar de 

la persona posible donante, desarrollando y extendiendo, en función del momento, parte de lo que 

Sharp (2001) siguiendo a Richardson, ha denominado masaje semántico. Se trata de disipar ciertas 

facetas de la donación (como por ejemplo, su estrecha relación con la muerte) que pueden hacerla 

menos factible. Por ejemplo, se procura hablar de “potencial donante” (o incluso términos 

considerados más neutros como “enfermo”, “persona” o “paciente”) mientras no se haya 

comprobado la no-oposición a la donación por parte de éste. El uso de términos como ‘potencial 

donante’ permite en la práctica cotidiana de la multitud de profesionales que participan en la 

transferencia de órganos, gestionar los diferentes ritmos que acontecen simultáneamente. En otras 

palabras, la construcción de un cuerpo como donante se hace progresivamente y mediante el

lenguaje que media entre los distintos actores implicados en el proceso.

Un ejemplo clave de este fenómeno es la entrevista con familiares de la eventual donante. Mediante 

una cuidada construcción de la situación y el despliegue de unas habilidades comunicativas

aprendidas por el equipo de coordinación, ésta se convierte en una suerte de rito de paso que 

efectúa la transición de potencial donante a donante efectiva (Stenner & Moreno-Gabriel, en 

prensa).

A partir del objetivo de conocer si había oposición por parte de la persona difunta y convertirla en 

donante efectiva, en la entrevista se determina si se parará el protocolo debido a la negativa de la 

familia o bien, si se dará el visto bueno a su completo desarrollo. Sin embargo, más allá de 

preguntarse sobre la voluntad de la persona paciente y siguiendo las indicaciones del Real Decreto 

'siempre que las condiciones no lo impidan', en esta entrevista se informa de la necesidad de la 

donación y su funcionamiento, incluyendo los futuros efectos beneficiosos para la persona 

receptora (RDL 2070/1999 de 30 de diciembre). De esta manera, priorizando el valor del porvenir 

por encima del devenir de la situación concreta de la entrevista (conectada estrechamente con el 

dolor de la muerte), se traza el camino para la transición del moribundo hacia un cuerpo y devenir 

éste y sus allegados ambos como donantes. Esta dinámica explica, en parte, el relativo fracaso de 

otras políticas empleadas hasta la fecha como, por ejemplo, el carnet de donante.
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Esta herramienta fue pensada para facilitar que la persona haga el paso de tomar la decisión, 

comunicarla a su entorno para enrolarlos y crear una inscripción de dicho paso. Sin embargo, el 

carnet es una tecnología presente en múltiples prácticas de nuestra vida, con un guión inscrito 

(Akrich, 1992) que induce a un uso de éste que no se adecua a sus posibilidades en el marco de la 

donación. A diferencia de muchos de los otros carnés, para hacer el de donante, simplemente se 

debe descargar de internet, se imprime y rellena, pero ni queda un registro centralizado con todas 

las personas que se lo hacen. A la práctica, según declaran las profesionales médicos, no se

registran las pertinencias de la persona paciente para comprobar si tiene el carnet. Por lo tanto, este 

no puede ser un simple intermediario entre la decisión tomada por el potencial donante y la 

interpelación del equipo de coordinación de trasplantes, sino una condición de posibilidad para 

comunicar, en vida, al entorno familiar una decisión que requerirá de ellos para que se realice. Si 

bien el carnet se hace con vistas al futuro, su uso efectivo requiere una mirada al pasado que rara 

vez se efectúa. 

Si bien el carnet materializa una responsabilidad individual, éste implica también cierta delegación 

que requiere ser retomada por los actantes involucrados en la deliberación final. Esto, dadas las 

directrices anticipatorias y responsabilizadoras dominantes en nuestras sociedades, no siempre 

ocurre. En lugar de volver la vista atrás y actuar en consonancia con una decisión individual 

tomada por otra persona, resulta más probable que aquellas personas implicadas se identifiquen con 

el discurso de una eventual reciprocidad (“yo puedo necesitar un órgano”).

En resumen, en el sistema de donación y trasplante español la figura de la donante no queda 

recluida en aquellas personas a las cuáles se les han intervenido los órganos sino que se trata de una 

subjetividad distribuida, socialmente disponible y elaborada. Así, la transferencia de órganos y

tejidos ha introducido transformaciones en los deberes, los derechos así como en las expectativas 

de las personas respecto nuestras vidas. Ésta no queda reducida a una práctica biomédica aplicada a 

personas pasivas sino que produce ciudadanas activas en su consecución, en palabras de Nikolas 

Rose (2007) configura una ciudadanía biológica. Esta ciudadanía debe responder, decidir, 

responsabilizarse, anticipar y actuar frente una biología que ya no es entendida en términos de 

polarización entre patología y normalidad, ni como un destino, sino como una superficie 

modificable, reingeniable. Más que una acción individual, ser donante es parte del imperativo de 

hacerse cargo de la salud y el cuerpo propios, obligación que conlleva la organización del presente 

en anticipación de un futuro mejor (Tucker, 2012).
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El Diagnóstico de Muerte Encefálica: coherencia en las temporalidades 

“what is at stake in anticipation is not only the many futures than can be brought into being later 

by virtue of what we do now, but also the abduction of the present for the sake of particularly 

constituted futures.” (Adams, Murphy & Clarke, 2009:255)

El diagnóstico de muerte encefálica es una práctica a través de la cual se traduce y concreta la 

obligación de actuar en el presente en función de un futuro imaginado por la que se caracteriza un 

régimen anticipatorio. Para explicarlo, a continuación damos cuenta de la heterogeneidad de 

actantes que  se manifiestan en la performación de la muerte encefálica y que la configuran como

un punto de paso obligado (Callon, 1986) para la transferencia de órganos y tejidos. 

Usualmente, el criterio fundamental para el diagnóstico de muerte es la existencia de parada 

cardiorespiratoria, sin embargo, a partir de la segunda mitad del siglo XX, con la aparición de la 

ventilación mecánica y las técnicas de resucitación, se posibilita la aparición de nuevas formas de 

morir como son aquellas derivadas de criterios neurológicos (Russell, 2000). Este es el caso de la 

muerte encefálica, un diagnóstico caracterizado por un coma profundo arreactivo, estructural, de 

etiología conocida y carácter irreversible, con ausencia de reflejos troncoencefálicos y apnea 

(Escudero, 2008). En el momento en que se confirma dicho diagnóstico, éste tiene valor clínico y 

legal de muerte en tanto que se considera que el hecho que se produzca la parada 

cardiorrespiratoria es tan solo una cuestión de tiempo.

Durante el siglo XIX las técnicas y dispositivos de resucitación se desarrollaron considerablemente, 

dejando aun más borroso el límite vida-muerte definido siguiendo exclusivamente criterios 

cardiorrespiratorios, y se empieza a destacar la relevancia del sistema nervioso. A mediados del 

siglo XX, estas técnicas y dispositivos habían alcanzado tal expansión que el número de casos de 

personas en estado inconsciente mantenidas artificialmente así como algunos casos puntuales de 

extracción de órganos de personas conectadas a ventilación mecánica requirió empezar a distinguir 

el coma de la muerte. Desde los años sesenta hasta mitad de los setenta, la mayoría de las acciones 

encaminadas a la redefinición de la muerte fueron en el marco del desarrollo de los trasplantes de 

órganos (Russell, 2000).

¿Cómo entender entonces la dirección de la trayectoria que une a la muerte con el trasplante? ¿Ha 

sido la muerte encefálica la que ha permitido desarrollar el campo de los trasplantes? ¿Ha sido la 

investigación y desarrollo en este campo lo que ha creado la muerte encefálica? El desarrollo de la 

muerte encefálica así como de los trasplantes son parte de una gran red que configura un escenario 

en el cual el movimiento de los actores y sus relaciones, crea las posibilidades, los imaginables y 

los presentes. Y su presencia como actores no es casual sino que responde a su consolidación y 

relevancia en el movimiento constante de estos escenarios.
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Cuando en 1968 el Comité de Harvard define la muerte encefálica, se crea la condición de 

posibilidad para desarrollar el campo del trasplante de órganos y tejidos incluyendo donantes 

cadáveres, ya que ésta permite considerar a la persona diagnosticada como muerta pero en un 

estado que permite que sus órganos puedan ser mantenidos en buenas condiciones para un 

trasplante. Sin embargo, este nuevo escenario obviamente no es espontáneo, se produce en un 

contexto de desarrollo de la medicina intensiva y de los dispositivos técnicos (fabricados con 

objetivos más bien opuestos a la consolidación de la muerte) que hacen que se requiera de 

artefactos conceptuales para la toma de decisiones. Asimismo, estas decisiones son contingentes a 

las necesidades, voluntades y posibilidades del momento. El trasplante de órganos y tejidos 

provenientes de cadáveres no aparece a partir de la definición de la muerte encefálica sino que es 

una práctica que se viene imaginando, gestando y produciendo en el quehacer histórico de la 

tecnociencia biomédica. Sin embargo, tampoco la muerte encefálica es producto directo del 

desarrollo de los trasplantes sino fruto de la combinación de diversas prácticas e investigaciones

biomédicas de los últimos siglos. Así, representa un claro ejemplo de dinámica abductiva y

controvertida precisamente por su carácter anticipatorio. Es decir, es un diagnóstico que requiere 

que las posibilidades técnicas de las UCIs se alineen con la posibilidad de generar los criterios de 

muerte encefálica -y no otros- mediante unos protocolos muy específicos y “rentables” para la 

donación:

“Volviendo hacia las oficinas, me explica cómo, a pesar de que las características para 

pacientes de esta UCI debería producir bastantes donantes, esto no siempre es así porque el 

protocolo que siguen no se orienta hacia la muerte encefálica (de tronco y encéfalo) sino 

que fomenta que la expansión del cerebro se produzca “hacia arriba” y que el paciente no 

se “clave” (no deja de causarme impresión esta expresión). En el discurso de la doctora 

(que no puedo, aunque me gustaría, recoger con detalle) aparece la dificultad de 

rentabilizar pacientes ya que la legalidad vigente requiere que un donante haya muerto 

encefálicamente y esto choca con los protocolos (muy agresivos) de traumatología.”

(Fragmento del diario de campo, 1 Agosto de 2008).

Como vemos, si la muerte encefálica se puede diagnosticar es por su contingencia a todo un 

dispositivo técnico -tanto en su dimensión social y discursiva como en la material- preparado para 

hacerlo (Timmermans, 2005;  Hadders, 2009a). Este hecho explica que no todos los hospitales 

tengan la misma proporción de muertes encefálicas. Cada uno de ellos dispone de unos recursos 

materiales determinados, abriendo unos acontecimientos y no otros (Tirado, 2010). Este dispositivo 

técnico no está acondicionado para evitar o prevenir la muerte encefálica sino para permitirla,

asumiendo que es un futuro que se va a producir. Es decir, al modular la ocurrencia de la parada

cardiorespiratoria, dicho dispositivo abre el espacio para la producción de la muerte encefálica.
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Debido a la actuación de las máquinas, la respiración seguirá produciéndose, aunque el tronco del 

encéfalo haya perdido de forma irreversible su capacidad para producir y controlar dicha función. 

Por este motivo, uno de los criterios diagnósticos básicos para determinar la muerte encefálica es el 

test de apnea en el cual, a grandes rasgos, se retira la ventilación mecánica y se observa si hay 

movimiento torácico espontáneo, así como si la concentración arterial de CO2 se incrementa. Este 

test, se realiza al final de una exploración, empleándose varios recursos para minimizar los riesgos 

de producir daño a la persona o a los órganos que puedan ser utilizados eventualmente para 

trasplante. Estos riesgos constituyen parte de este escenario futuro cuya existencia debe ser a su vez 

constatada y evitada (Anderson, 2010). Las resistencias de los equipos médicos que están a cargo 

del test evidencian el carácter paradójico y abductivo de la situación ya que es a su vez una prueba 

peligrosa pero de alto valor legal de cara al diagnóstico.

Asimismo, la premisa sobre la que se basa el diagnóstico para dictaminar que se trata de muerte 

encefálica es la irreversibilidad de dicho estado, es decir, su inevitable evolución hacia la parada 

cardiorrespiratoria. En cierto modo, se trae al presente el hecho de que, tarde o temprano, se va a 

producir la parada cardiorrespiratoria, descartándose posibilidades de recuperación. De este modo,

es posible equiparar la muerte encefálica, que podríamos colocar como previa en una escala de 

temporalidad respecto la parada cardiorrespiratoria, con la muerte en un sentido absoluto. Este

hecho es fuente de tensiones en tanto que conlleva un cuestionamiento del concepto y las prácticas 

de muerte comúnmente establecidas.

El establecimiento de la muerte encefálica como diagnóstico de muerte con valor clínico y legal 

permite equiparar ambos fenómenos. Sin embargo, la tensión está en el carácter anticipatorio de la 

muerte encefálica ya que resulta ambiguo cómo debe entenderse: o bien como una muerte por sí 

misma o bien como un estadio potencial de muerte, una anticipación a la muerte por parada 

cardiorespiratoria. Esta ambigüedad puede explicarse en términos de multiplicidad (Flores-Pons y

Íñiguez-Rueda, en prensa). La muerte es enactada de diferentes formas en función de los agentes 

que estén en acción. Cada uno de estos enactments no es más verdadero que los otros sino que cada 

uno de ellos se pone en acción de formas diferentes, a través de prácticas distintas. Esta 

multiplicidad se despliega también a través de manuales que ordenan y protocolarizan las prácticas 

de diagnóstico de la muerte encefálica (Flores-Pons y Íñiguez-Rueda, 2009), deviniendo un 

dispositivo coordinador de los enactments de muerte encefálica.

Tal y como pudimos observar durante nuestra estancia en el hospital, la muerte encefálica

constituye un acto clínico-administrativo en el que no sólo se realizan pruebas diagnósticas 

pertinentes para asegurar el cumplimento de los criterios clínicos establecidos sino que éstas se 

organizan también acorde a demandas más bien burocráticas y distribuidas en el tiempo. Vemos 

converger esta dualidad en la centralidad del test llevado a cabo con la máquina de ultrasonidos 

que, por un lado, permite comprobar mediante ultrasonidos si existe flujo sanguíneo en ambas 
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direcciones en el tronco encefálico pero, por otro lado, debe producir este diagnóstico en más de 

una ocasión separadas en el tiempo, siguiendo criterios administrativos preestablecidos: 

“Cuando llegamos a la habitación, la neuróloga ya se encuentra realizando la exploración 

con la máquina. El aparato es una (suerte de) máquina de hacer ecografías o al menos 

funciona de manera similar: pone una pasta en el sensor que después va pasando por la 

parte del cuello de detrás de la oreja para comprobar si existe flujo. Mientras tanto, 

pregunta “qué es” y la coordinadora le explica la evolución (parece no querer dar por hecho 

que se trata de una muerte súbita): tuvo una parada en casa, fue recuperada y parece tener 

el tronco preservado, está midriática asimétrica (dilatación de una pupila más que la otra 

(…)

Finalmente, no se le pone contraste ya que sin él se puede observar que tiene flujo “normal 

en las dos direcciones”. Además, hacen constar que la paciente tiene bastantes 

respiraciones espontáneas. No se explicita pero parece quedar descartada la muerte 

encefálica por ahora (…).

De todas maneras, la paciente y (la posible donación) quedan a la espera de un nuevo 

doppler que se hará a las 9 de la mañana del día siguiente y de la evolución de los 

antibióticos durante las próximas 12 horas.” (Fragmento de diario de campo, 11 de Agosto 

de 2008).

La característica definitoria de este diagnóstico es precisamente el no tratarse de un proceso 

deductivo. Es decir, las acciones encaminadas a la transferencia no se derivan única y directamente 

de una colección de premisas claramente establecidas. Al contrario, por mucho que se las intente 

estabilizar e inscribir en leyes y protocolos éstas son actualizadas en su puesta en práctica 

(Timmermans y Berg, 1997), tal y como vemos en la cita anterior cuando, por ejemplo, se evita 

cerrar el diagnóstico con el término “muerte súbita” por las consecuencias que esto pudiera 

desencadenar. Sin embargo, tampoco se puede afirmar que las características de una situación 

clínica determinada produce automáticamente y de forma inductiva una persona en muerte 

encefálica y donante. 

Siguiendo a Adams, Murphy y Clarke (2009), podemos decir que nos encontramos más bien ante 

un proceso abductivo que habita el controvertido espacio entre la teoría y la práctica mediante un ir 

y venir entre los datos del pasado, la gestión del presente y las posibilidades abstractas del futuro

(como por ejemplo, los resultados de un segundo doppler, a realizar la mañana siguiente). Además, 

aunque no registre flujo, esta prueba se volverá a realizará aún otra vez, siendo el segundo examen

de carácter meramente confirmatorio. Sin embargo, una vez éste segundo test corrobore la muerte 

encefálica, se registra el momento en el que se realizó la primera como hora del fallecimiento, 
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hecho que supone claros efectos performativos. En la práctica, la persona “muere” en una primera 

instancia con el primer test pero la confirmación -que podríamos llamar académica o de manual- de 

este hecho depende de un acontecimiento futuro, el segundo test. Es decir que, oficialmente, la 

persona estará muerta solo cuando el certificado médico adecuado así lo declare (Flores-Pons y

Íñiguez-Rueda, 2009). Así, el diagnóstico de muerte encefálica sería lo que Timmermans (2005) 

llama 'deathbrokering', esto es, establece el link cultural entre la vida y la muerte, aunque no exista

una única muerte o un momento particular en el que se pueda identificar que se produce la muerte, 

sino múltiples formas en las que esta es actualizada (Lock, 2002; Sharp, 2006; Hadders, 2009b). 

Debido a esta complejidad y las consecuencias que conlleva para la transferencia de órganos, el 

equipo de coordinación y el personal sanitario implicado acentúa aún más la atención no sólo al uso 

de los términos adecuados al referirse a la paciente sino también a qué miembros del equipo 

desarrollan cada tarea. Frecuentemente, aunque desde la coordinación de trasplantes se esté 

haciendo el seguimiento de las pacientes e incluso aunque se hayan iniciado las pruebas analíticas 

para valorar la validez como donante de una persona ingresada, lo más probable es que la familia 

no entre en contacto con el equipo de coordinación de trasplantes hasta que la muerte encefálica no 

se haya diagnosticado.

Es decir, la distribución de las tareas entre diferentes actores con distintos estatus permite llevarlas 

a cabo al mismo tiempo o con una temporalidad variable pero de manera que esta pueda ser 

organizada a posteriori alrededor de la diagnosis de la ME. El proceso de donación empieza mucho 

antes de la certificación de la muerte ya que se revisa la historia clínica, se realizan analíticas, 

serologías e incluso mediciones de las cavidades torácicas, sin embargo estas acciones permanecen 

en un segundo plano y, aunque existen desde un primer momento, solo se vuelven relevantes una 

vez declarada la muerte encefálica.  

Actualmente, nuevas prácticas son realidad y ficción en tanto que se mueven en el terreno de lo 

posible, lo imaginable y lo óptimo. La donación en vivo, el xenotrasplante, la donación a corazón 

parado o la experimentación con células madre son desarrollos que, a pesar de no ser diseñados con 

objeto de modificar directamente el circuito de la transferencia de órganos y tejidos de cadáveres, 

abren nuevos escenarios para él. Dicho de otro modo, nuevas prácticas y tecnologías ya se están 

produciendo desde las posibilidades y limitaciones del presente pero encaminadas hacia futuribles 

más o menos inciertos. Tal y como hemos expuesto anteriormente, nuevas posibilidades emergen a 

partir de la articulación de los datos del pasado con la visualización de futuros móviles. Éstos se 

encuentran en movimiento constante dado que cada cambio puede y debe abrir nuevas 

posibilidades. En este caso, el diagnóstico de muerte encefálica tiene como objetivo introducir 

coherencia en las tensiones que aparecen entre las diferentes temporalidades, ya que el recorrido de 

las pacientes puede desplazarse de forma no lineal por diferentes momentos de mayor y menor 

proximidad a los criterios tanto de muerte -y concretamente de muerte encefálica- como de 
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donante. El acto de diagnóstico además de ser un acto constatativo de un estado, tal y como se 

presenta, es un acto performativo que instituye unas nuevas condiciones y redefine el escenario así 

como las actantes y prácticas legitimadas a actuar. Se necesita el despliegue del diagnóstico para 

configurar una ordenación de los acontecimientos que permita abrir el planteamiento de la 

transferencia de órganos y tejidos en sus múltiples facetas.

Listas de espera y progreso tecnocientífico: alcanzar futuros móviles 

Contemporary technologies of life are no longer constrained, if they ever were, by the poles of 

health and illness. (Rose, 2001: 6)

Hasta el momento se puede decir que hemos definido la transferencia de órganos como un proceso 

más bien cíclico mediante el cual se movilizan futuros imaginados para organizar el presente de 

manera que surjan nuevas posibilidades (de futuro). En este apartado, queremos sugerir que, 

subyacente a esta dinámica se encuentra el impulso optimizador característico de sociedades como 

las occidentales postcapitalistas desde las cuales escribimos. Éstas no sólo organizan su vida social 

cada vez más a partir de mirar hacia el futuro. Ante la apertura de cada vez mayores posibilidades, 

esta lógica es además optimizadora en tanto que las actrices deben actuar en pro del mejor futuro 

posible de sí mismas y de aquellos grupos a los que pertenecen. Asimismo, al organizar la vida en 

torno a un anhelo (la aspiración es a un futuro mejor, es decir relativo, y no un objetivo claramente 

definido), estas dinámicas no cesan de reproducirse, aunque se transformen en el proceso.

En nuestro caso, esta dinámica la hemos observado en el funcionamiento de las listas de pacientes 

en espera de recibir un trasplante. Éstas son un elemento que, como los que hemos visto 

anteriormente, funciona como futuro movilizado, modificado y modificante en la práctica presente 

de la transferencia de órganos y tejidos. Por un lado, estas listas en cierta manera materializan la 

razón de ser última de la donación. El programa de transferencia de órganos y tejidos se desarrolla 

en un marco interpretativo en el que la existencia de las listas de espera opera como el agente 

causal que justifica el desarrollo incesante del programa. Sin embargo, éstas tampoco son las

agentes que originan la acción, ni la acción obedece a la causalidad más allá de como interpretación 

retrospectiva (Latour, 2008). Por otro lado, a medida que tanto la donación como el trasplante

mejoran en búsqueda del objetivo de reducirlas, las listas de espera aumentan precisamente porque

el trasplante como terapia deviene cada vez más factible, extensible y, de nuevo, deseable.

Dicho de otra forma, las listas de espera actúan como embudos canalizadores de la acción y opacan 

para cada lado del embudo el movimiento que se produce al otro lado. Para las personas que hacen 
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diálisis a la espera de un trasplante de riñón, la lista de espera es el último horizonte visible del 

proceso en el que se encuentran, su última esperanza y una razón para persistir. Del mismo modo 

sucede para las personas que autorizarán una donación, quienes pueden dar sentido a su gesto a 

partir de imaginar/visualizar un paciente menos en las listas de espera. Así, las listas distribuyen la 

acción de transferir órganos y tejidos y lo hacen como embudos bidireccionales, como ejes de 

articulación que permiten el flujo de la acción en ambos sentidos: de donantes a potenciales 

receptores y viceversa. Es precisamente su bidireccionalidad y su carácter de mediador lo que 

queremos destacar aquí.

Las listas de espera para trasplantes aparecieron como instrumentos para ordenar la obtención de un 

trasplante por parte de aquellas personas que, debido a una disfunción irreversible en algún órgano, 

pueden morir o convivir con graves consecuencias para su calidad de vida. De esta manera, en un 

inicio se pretendía optimizar los recursos disponibles para la realización de trasplantes. Sin 

embargo, una de las principales preocupaciones que alimenta el programa de transferencia de 

órganos y tejidos hoy en día es, justamente, la dificultad para reducir estas listas de espera. De esta 

manera, podemos observar la ambivalencia de tal instrumento que, además, sirve para movilizar y 

distribuir lógicas afectivas desde los ambientes biomédicos hacia la población general.

La no disminución de personas pendientes de un trasplante se suele explicar partiendo de la 

separación entre donación y trasplante y asimilándolas, respectivamente, a la faceta problemática y 

la prometedora de las listas. La dualidad donación/trasplante suele ir asociada a la vieja dicotomía 

ciencia y sociedad. Es decir, mientras que la inclusión de pacientes en las listas de espera para un 

trasplante se suele presentar como consecuencia de criterios técnicos, (como la mejora en ciertas 

técnicas de trasplante imposibles anteriormente, o la mayor esperanza de vida de ciertos enfermos), 

la no disminución de las listas de espera también se explica a menudo en términos de un déficit de 

donaciones atribuible a determinadas características sociales (como la falta de sensibilización, el 

desconocimiento o las creencias religiosas. Ésta es una visión bifurcada del proceso donación-

trasplante que convierte a la donación en una cuestión social modificable mientras reifica las listas 

de espera dotándolas de un carácter técnico incuestionable. De esta forma, la lista de espera se 

coloca como parte de una red tecnocientífica en constante progreso ante la que el sistema de 

donaciones debe responder a partir de lo que podríamos llamar tecnologías sociales. Así deviene 

relevante de nuevo el papel de lo que Rose (2007) describe como ciudadanía biológica, 

convirtiendo, en pro del imperativo optimizador, la donación en un deber ciudadano. 

Concretamente, esta suerte de ingeniería social se hace especialmente evidente en dos puntos: a) la 

actitud general de la población respecto de la donación (i.e. la cultura de la donación) modificada a 

través de grandes campañas de sensibilización (ver La Marató TV3, 2011) y b) el funcionamiento 

de la entrevista familiar como sistema para la obtención de órganos (Gómez & Santiago, 2008)

para la que los equipos de coordinación se equipan con estrategias comunicacionales sofisticadas.
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Sin embargo, si bien 'lista de espera' nos remite a la idea de una lista cronológica simple, parecida a 

una lista de turnos ordenada simplemente por orden de inscripción, las listas de espera para 

trasplantes son mucho más complejas y su composición depende tanto del número de donaciones 

como de los criterios de inclusión de las enfermedades que deben ser tratadas con un trasplante. La 

composición de las listas de espera no puede resguardarse como un punto de partida incuestionable 

dado que éstas no son un objeto cerrado sino que responden a líneas de acción que han ido 

cambiando en diferentes momentos. No son un objeto simple ni estanco sino que conjugan una 

serie de criterios que les dan diferentes formas en función del variable contexto tecnocientífico. Por 

un lado, existen criterios clínicos como la compatibilidad y la gravedad de la persona mientras que, 

por otro lado, el territorio también resulta clave en tanto que la proximidad entre la donación y el 

trasplante facilita el proceso al reducirse el tiempo de isquemia (el tiempo en que los órganos están 

sin circulación sanguínea y por tanto sin oxigeno y nutrientes). Entre los criterios clínicos destaca 

el tipificado como 'urgencia 0', que está por encima de los criterios territoriales haciendo que 

aquella persona cualificada como 'urgencia 0' sea prioridad en todo el estado, independientemente 

de dónde se produzca la donación. La lista de espera opera entonces tanto en función de las 

características de las personas donantes como de las receptoras, siendo ambas partes las que la 

configuran. Dependiendo de qué, cómo, cuándo y dónde se haga la donación y también de las 

características de la potencial receptora, la lista de espera tomará una forma u otra.

Como hemos comentado, las listas de espera han ido acompañadas y se han ido modificando a 

partir de un debate alrededor de los criterios que deben definir las enfermedades y pacientes que 

deben ser consideradas susceptibles de ser tratadas con un trasplante. Hace un tiempo, ciertas 

enfermedades que antes no se incluían ahora sí se consideran para ser atendidas mediante un 

trasplante. Del mismo modo, la edad de las personas receptoras y donantes ha ido incrementando 

progresivamente. La lista de espera moviliza el programa de donaciones al mismo tiempo define el 

campo de batalla en el que éste se imbrica en función de dónde se quiera colocar el límite de 

inclusión y cómo se defina la limitación del esfuerzo terapéutico. Así, ésta se trata más bien de un 

lugar de negociación constante entre los medios factibles actualmente y las enfermedades que se 

quieran abordar. Además, su evolución no depende únicamente del programa de transferencia de 

órganos sino que está interrelacionada con otros programas biomédicos. 

La observación de la práctica cotidiana del equipo de coordinación nos ha permitido abordar no 

solamente los discursos oficiales que construyen la transferencia de órganos y tejidos sino también 

sus matices y otras prácticas que permiten describir con mayor detalle y complejidad la diversidad 

de mecanismos que la componen. Podemos ver que los imperativos de desarrollo técnico que deben 

permitir reducir las listas de espera así como las expectativas de incrementar el número de donantes 

no son vías unívocas sino que se encuentran en tensión con otras expectativas e imperativos que 

salen de los márgenes más evidentes del programa de transferencia de órganos y tejidos. En el sí 



Sociología y tecnociencia/Sociology and Technoscience 

36

 

del equipo de coordinación de trasplantes se consideraba el programa de transferencia de órganos y 

tejidos no sólo como algo a mejorar sino como un programa a extinguir gracias al avance y mejora 

en otras áreas que deberían substituirlo, como la posibilidad de regeneración a partir de células 

madre. De nuevo, podemos observar cómo las listas de espera constituyen un futuro móvil, cuya 

optimización es paradójica hasta el punto de aspirar a su desaparición.

Sin embargo, las expectativas de desarrollo técnico se problematizan mediante una crítica a ‘la

cultura de la excelencia, obsesionada con los avances técnicos que no se corresponden muchas 

veces con la realidad social', tal y como nos comentaba una coordinadora. De esta manera, se

cuestiona la claridad de la frontera entre lo técnico y lo social, dibujando el trasplante como una 

técnica que a la vez que conforma las necesidades y posibilidades de la sociedad, también se 

conforma en ellas. En este sentido, el equipo de coordinación con el que trabajamos es muy crítico 

con la realización de operaciones punteras o con la presión que ejercen los índices de trasplantes 

como criterios de calidad del programa cuando estos responden a generar una imagen de éxito y 

'excelencia' y no tienen en cuenta otros criterios. 

Esta tensión, tanto interna (al programa de transferencia de órganos) como externa (en relación a 

otros ámbitos sociosanitarios), de elementos positivos y negativos del programa de transferencia de 

órganos se suele resumir en la paradoja de la donación de cadáver: para que alguien viva, otro debe 

morir. Ésta se puede observar atendiendo a escenarios en los que se contempla un incremento de 

donantes. Éste podría ser no deseable en tanto que podría significar que otros ámbitos van peor y 

están generando donantes. Por ejemplo, si analizamos los datos de donación de las dos últimas 

décadas, podemos ver que al inicio de los años noventa, el perfil principal de la donante en el 

Estado Español era la persona joven con traumatismo craneoencefálico causado por un accidente 

de tráfico, conformando un 43% de los donantes en 1992. Como resultado de las diferentes 

campañas de actuación sobre la seguridad vial se ha producido un descenso continuado llegando en 

el 2000 al 20'7% y en el 2009 al 8'9% de los donantes (ONT, memoria de donantes 2009). Este 

descenso ha llevado, para el programa de transferencia de órganos, a que haya un porcentaje menor 

de este tipo de donantes, sin embargo, en términos de la seguridad vial, ha implicado un menor 

número de muertes debidas a un traumatismo craneoencefálico. Del mismo modo que la aparición 

de un nuevo medicamento transforma la enfermedad para la que ha sido diseñado (Mol, 2002), el 

descenso de muertes encefálicas por siniestros en la carretera está transformando la transferencia de 

órganos, priorizando prácticas que desplazan la muerte encefálica como generadora de órganos y se 

orientan hacia otras formas como la donación de vivo o la donación de corazón parado.

En síntesis, la lista de espera es un agente clave para el funcionamiento de la transferencia de 

órganos en tanto que articula los diferentes programas tanto de donación como de trasplante y la 

heterogeneidad de actores que la componen. Además, ejerce de horizonte movilizador de dichos 

programas, dotándoles de un potente carácter anticipatorio coherente con el contexto sociohistórico 
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actual. Para ello, éstas se someten a redefiniciones periódicas que las resitúan como mediadoras de 

la esperanza (Novas, 2006; Rose, 2007) así como productoras de posibilidad ante nuevas demandas 

biomédicas. De esta manera, la biomedicina se muestra como productora de los cuerpos y no como 

su descriptora ni prescriptora. Es decir, la práctica biomédica no solamente describe los cuerpos 

diagnosticándolos, ni tampoco sólo los trata prescribiendo. Por el contrario, ésta produce cuerpos 

modificándolos y generándolos. Mientras que el aumento de donantes posibilita la ampliación de 

los criterios de inclusión de las listas de espera, esta inercia optimizadora que lleva a ampliar 

dichos criterios termina por aumentar la demanda de donantes y así sucesivamente. Así, se trata de 

un sistema mutuamente dependiente en el que las perspectivas de desarrollo e innovación 

susceptibles de abrir nuevos escenarios de futuro alimentan en lugar de reducir las listas de espera. 

Éstas son parte de un entramado de actantes que organizan y se mueven en el presente a partir de 

materializar las esperanzas puestas en la generación de futuros mejores. La retroalimentación 

constante entre estos dos polos temporales (el presente incapaz de realizar un futuro deseable a la 

vez que móvil y demandante) produce los quehaceres diarios de las actantes implicadas en la 

transferencia de órganos. Asimismo, las expectativas que las listas de espera representan se vuelven 

más complejas dado que los escenarios de futuro no sólo incluyen el programa de transferencia de 

órganos sino que se articulan con marcos más amplios.

Equipos de coordinación: permanencia latente 

As an affective state, anticipation is not just a reaction, but a way of actively orienting oneself 

temporally. (Adams, Murphy & Clarke, 2009:247)

La doctora se quejaba de tener que reafirmar al becario, por enésima vez, que la coordinación es 

esto: esperar (Fragmento del diario de campo, 5 de Septiembre de 2008)

Para terminar, queremos exponer de qué manera las dinámicas temporales descritas hasta este 

punto confluyen en la vivencia de los equipos de coordinación de trasplantes. A partir de la red que 

hemos venido exponiendo, las profesionales encargadas de gestionar la transferencia de órganos y 

tejidos emergen incorporando su carácter anticipatorio. En cierta medida, la coordinadora a la que 

se refiere el extracto con el que abrimos esta sección, coincide con la descripción que Adams, 

Murphy y Clarke (2009) hacen del carácter anticipatorio cada vez más evidente en nuestras 

sociedades al resumir su labor como el estar siempre “en espera”, preparadas para activarse y 
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responder, dirigiendo el proceso hacia su culminación cuando los hechos se están produciendo,

como quien espera y recoge la fruta madura, por volver a las palabras de nuestras participantes.

La permanencia latente hace referencia a esta suerte de disposición afectiva hacia la acción, la 

preparación para actuar, el mantenimiento constante de la posibilidad, la movilización en el 

presente de los futuros que están por acontecer (Wetherell, 2012) incorporada eminentemente en 

las coordinadores de trasplantes. Esto es, la incorporación del conjunto de prácticas que se 

sostienen en una lógica de anticipación y que acaban haciendo posible la transferencia de órganos y 

tejidos, aunque no sean siempre prácticas visibles y/o narrables. Es en este sentido que hablamos de 

latencia. No partimos de una asunción epistemológica según la cuál habría una realidad subyacente 

a otra, sino que utilizamos el término de permanencia latente como una forma de evidenciar todo 

aquel engranaje minucioso que se invisibiliza cuando la transferencia de órganos y tejidos se 

plantea en términos de tasas de donaciones, de negativas o de muertes encefálicas detectadas. 

De hecho, siguiendo a Despret (2004), podemos decir que es precisamente esta disposición la que 

constituye a los miembros del equipo de coordinación como sujetos diferenciados de los demás 

actantes implicados en el proceso, y no a la inversa. Estos equipos están inspirados en la figura de 

las coordinadoras originaria de los países anglosajones pero se distinguen por el hecho de ser 

mayoritariamente intensivistas -hecho que les permite hacer la detección, sin intermediarios, de 

casos de muerte encefálica en las UCIs y por tanto identificar potenciales donantes-, así como por 

su habilidad en el trato con otras personas, tanto familiares de pacientes como otras profesionales 

del hospital (Matesanz, 2008). Sin embargo, cabe destacar que se trata de un modelo que, ya en su 

propio despliegue en España, es diverso. Según las características del hospital, hay variaciones 

tanto en su funcionamiento como en el rol y disponibilidad de las coordinadoras. Este hecho suele 

conllevar la reivindicación de mayores recursos y mayor reconocimiento laboral del trabajo de 

coordinación, en tanto que hay hospitales dónde ésta se realiza como una tarea complementaria y a 

menudo, comentan, solitaria.

A partir de la idea de coordinación, el sistema de transferencia de órganos y tejidos que pudimos 

analizar en nuestro hospital, genera un funcionamiento que organiza las agentes en, al menos, dos

modos: por un lado, aquellas que tienen una dedicación puntual y a demanda y, por otro lado, 

aquellas que tienen una dedicación fija y reconocida a esta tarea, ya sea a tiempo completo o 

tiempo parcial de su jornada laboral. Este funcionamiento provee la red de una flexibilidad que le 

permitirá adquirir múltiples formas adaptándose a las diferentes actividades que se van 

desarrollando en diferentes momentos.

El primer tipo de agentes que hemos descrito, hace referencia a aquellas agentes que tienen una 

actividad diaria al margen de la donación pero que entran en el circuito cuando se les precisa. Por 

ejemplo, cuando se requieren analíticas urgentemente para poder valorar la viabilidad de un 
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trasplante, el equipo de coordinación se pone en contacto con las personas del laboratorio y les 

mandan las muestras junto con el recordatorio del carácter de urgencia de los resultados. Del 

mismo modo, se requiere al personal de las Unidades de Cuidados Intensivos su colaboración para 

los cuidados de mantenimiento del cuerpo de la persona en muerte encefálica para su óptimo estado 

de cara a realizar una donación. También es el caso del personal de quirófano al que se le pide 

colaborar en la preparación urgente de una cirugía para la extracción o trasplante de órganos. En el 

siguiente fragmento del diario de campo, este tipo de agentes queda claramente ejemplificado y 

definido en la interacción con una representante del otro tipo: una coordinadora. Se trata de una

profesional que aparece cuando una transferencia de órganos se ve interferida por el requerimiento 

de una autopsia.

Dentro de la sala hay un olor extraño, no es demasiado fuerte pero es como una mezcla de 

olor de sangre y acetona. La sala es muy clara y se percibe un ambiente muy frío en 

contraste con el exterior donde, mirando por el ventanal, se ve un sol radiante, plantas y 

gente (personal del hospital) fumando y hablando. Después de hablar de la autopsia, Aida 

cambia el tono, pregunta por los pulmones y la coordinadora le dice que por el tiempo de 

isquemia no se ha podido (aprovechar). Baja la cabeza y pregunta con voz un poco 

temerosa -de la respuesta- si hubiera podido ser si ella hubiera estado allí a las 7 de la 

mañana para la autopsia. La coordinadora le responde rápidamente que “imposible”, que 

sólo por el hecho de hacer una autopsia, ya no se puede porque a la persona receptora se le 

“abre” a la vez que al donante y por lo tanto la autopsia “no cabe” en medio. Añade que 

esto es un caso al año, que normalmente no hace falta autopsia. Entonces me he dado 

cuenta de la poca familiaridad que muchos de los profesionales médicos pueden llegar a 

tener con la donación. Muchos hacen su trabajo de siempre y un día se los requiere y 

resulta que las consecuencias de su trabajo tendrán efectos en el proceso de donación. Por 

lo tanto, cambia la finalidad y seguramente la manera de tomarse su tarea. Es 

completamente distinto a los miembros del equipo que trabajan totalmente o a tiempo 

parcial sólo para esto. No obstante, para otros profesionales médicos es un trabajo más que 

no dejan que interrumpa su plan de trabajo: por la mañana han comentado a veces que 

corren mucho y luego pasan cosas como por ejemplo que el cirujano diga que no “abrirá” 

hasta que no haya acabado su listado de operaciones y esto puede querer decir “al día 

siguiente”. Han hablado de que se le debe pagar como horas extras y Aida ha dicho que a 

ella esto le da igual. La he visto afectada, cabizbaja todo el rato. La coordinadora ha 

recibido una llamada más y después le ha agradecido mucho el trabajo y nos hemos 

despedido. Cuando hemos salido del edificio, la coordinadora me ha dicho que quería 

llamar a la familia y también dar las gracias a las UCIs, que hacía falta reforzar y ser 

positivo. (Fragmento de diario de campo, 2 de Septiembre de 2008).
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Ya en este fragmento vemos claramente el segundo tipo de agentes que hemos definido. Éste hace 

referencia a aquellas agentes que se encuentran involucrados específicamente en el sistema de 

transferencia de órganos y tejidos, que pueden responder ante una posible donación y que trabajan, 

sea a tiempo completo o a tiempo parcial, de forma exclusiva en este ámbito. Entre éstas podemos 

destacar, por un lado, organismos oficiales que se encargan de gestionar las listas de espera 

estatales, realizar campañas de información, promover la formación continua entre las 

profesionales médicas, generar guías de actuación o incluso encargar estudios como el presente 

sobre la materia, como son la Organización Nacional de Trasplantes (ONT) o la Organización 

Catalana de Trasplantes (OCATT). Por otro lado, encontramos los equipos de coordinación, los 

cuales tienen un funcionamiento y una composición distinta según las características del hospital y

que en el caso que nosotras estudiamos estaba compuesto por personal de administración, personal 

de enfermería, personal médico residente y personal médico intensivista. Este equipo de 

coordinación, funciona constantemente, veinticuatro horas al día, siete días a la semana, tanto en el 

momento que se da una transferencia de órganos como cuando no. Así, aunque su actividad no es 

siempre igual de visible, está presente mediante, por ejemplo, las rondas en las que les 

acompañamos a efectuar cada día de la observación, a primera hora de la mañana, transitando 

mayormente por las Unidades de Cuidados y Vigilancia Intensiva para hacer la detección y 

seguimiento de los casos de muerte encefálica y así detectar las potenciales donantes. De hecho, en 

este recorridos vemos registradas estas distintas sensibilidades (a distintos criterios diagnósticos 

como por ejemplo la escala Glasgow) en elementos como pueden ser unas carpetas:

La coordinadora compara los dos carpetas, una en rojo que está habitualmente en la sala y

otra azul que ella lleva encima. Comenta que en la roja puede seguir la evolución de los 

pacientes a diario ya que queda registrada después de la reunión y las visitas diarias de los 

médicos a las 8:30 en cada UCI para constatar esta evolución. De estos pacientes, la 

coordinadora tiene destacados unos cuantos en su carpeta azul, aquellos que están en 

Glasgow bajo, aquellos que tienen problemas neurológicos que pueden derivar en muerte 

encefálica y posible donación. (Fragmento de diario de campo, 1 de Agosto de 2008).

Además, ya en el extracto anterior pudimos observar un seguido de acciones exclusivamente 

encaminadas a velar por el correcto funcionamiento de los protocolos. Entre otras, se suele atender, 

acoger y responder a las inquietudes y malestares de las diferentes agentes, mantener una buena 

relación con los diferentes equipos que participan del proceso a través de, por ejemplo, la 

comunicación de los resultados del trasplante y el estado de la persona trasplantada al personal de 

las UCIs que ha mantenido al donante, al equipo de quirófano que ha hecho la extracción, a las
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neurocirujanas que han realizado el diagnóstico de muerte encefálica, o a las técnicas de laboratorio 

que han analizado las muestras de la persona donante para determinar la ausencia de 

contraindicaciones en la donante, como podría ser un cáncer o una infección.

De esta manera, se pretende hacer partícipe al resto del equipo del éxito y el funcionamiento del 

proceso de trasplante, independientemente del grado de implicación que tengan sus elementos. Sin 

embargo, en esta cotidianidad se generan tensiones debido a, por ejemplo, el hecho que cuando se 

detecta una donante se inicia un proceso a contrarreloj que altera el normal funcionamiento de 

muchas profesionales. Pero también debido al malestar y las contradicciones que se viven al estar 

trabajando entre la vida y la muerte de diferentes pacientes. A menudo, pudimos observar 

verdaderos ejercicios de delicadeza en el trato con el resto del personal debido a las características

de las situaciones en las que estas interacciones se dan (por ejemplo, tener que plantear la 

posibilidad de la donación a un médico que está tratando de reaccionar a toda prisa ante un 

traumatismo grave, al borde de ser letal). Por este motivo, las coordinadoras de trasplante nos 

resumían en ocasiones su trabajo mediante metáforas que lo definen como una tarea de constante 

cuidado para una fluidez  en las relaciones.

Estas tensiones requieren atención y un trabajo de cuidado y refuerzo de las relaciones y la 

comunicación en general, pero también el sentido del humor es un recurso recurrente para lidiar 

con ellas. En el hospital y ellas mismas, llamaban a las personas coordinadoras 'buitres' dado que es 

un trabajo que es posible cuando ya no se puede intervenir más para salvar la vida de una paciente, 

cuando ésta va a morir. Es una metáfora que también hace referencia al movimiento constante 

anticipatorio de los equipos de coordinación en búsqueda y concreción un tipo muy particular de 

muerte (M.E.), la condición de posibilidad de la transferencia de órganos. Este hecho genera tal 

incomodidad que han establecido que en el caso de las UCIs de pediatría, los equipos de 

coordinación no hacen la ronda habitual para detectar casos de muerte encefálica sino que es el 

equipo de la propia UCI el que lo hace y avisa al equipo de coordinación si se produce algún caso. 

La metáfora humorística del 'buitre' permite hacer explícito el conflicto, describir su actividad pero 

también rebajar su gravedad. 

Aquí, para explicar cómo a pesar de la aparente inactividad se da todo un trabajo minucioso de 

anticipación constante, hemos propuesto el término de latencia permanente que es, en definitiva, un

cierto estado que permite y organiza la producción de la muerte encefálica y que ésta desencadene 

la transferencia de órganos. Usamos esta metáfora para el caso de la transferencia de órganos y 

tejidos dado que la actividad no cesa aun cuando no es percibida directamente en términos de 

donantes detectados u órganos a trasplantar. Los equipos de coordinación no cesan nunca de 

mantener las relaciones con el personal médico que colabora, elaboran informes, realizan cursos 

para personal médico no especializado, desarrollan un seguimiento tanto de las entradas y salidas 

de pacientes en las UCIs como de la últimas investigaciones en su campo, mientras cultivan una 
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buena relación con los medios de comunicación, que es otro aspecto clave para explicar el éxito del 

'Spanish Model'. 

Así, tan cierta es su centralidad en el proceso como la frecuente invisibilidad de su rol. Este hecho 

puede deducirse precisamente de la lucha que llevan a cabo constantemente (incluso mediante 

quejas formales) para que se reconozca su figura así como su tarea y, por ende, el rol decisivo de la

donante en el proceso de transferencia de órganos. Sus demandas resultan especialmente evidentes 

frente al reconocimiento que reciben aquellas figuras más mediáticas como por ejemplo el cirujano 

trasplantador “pseudo-deificado” en algunas noticias que tuvimos ocasión de comentar durante 

nuestra estancia en el hospital.

En resumen, se trata de una invisibilidad que se puede hacer extensible, aunque de otro modo, a 

todas aquellas agentes que, debido a que las damos por sentadas a pesar de no ser específicamente 

del programa de transferencia, son elementos imprescindibles para que éste sea posible. Por 

ejemplo, la existencia de hospitales con campos de actuación como las UCIs, los quirófanos, los 

dispositivos de ventilación mecánica, la máquina de Doppler utilizada para el diagnóstico de 

muerte encefálica, el equipo forense y judicial, el equipo de administración que sabe qué familiares 

vienen a visitar al paciente o la muerte encefálica, un concepto que raramente se conoce a pesar de 

que, como hemos señalado, resulta ser otra pieza clave.

Consideraciones Finales

En este artículo esperamos haber ofrecido una descripción de las lógicas y las actantes que enactan 

la transferencia de órganos y tejidos y haber contribuido a una comprensión de ésta desde las 

prácticas que la performan como una unidad, más que como una díada donación-trasplante 

segmentada y complementaria.

La permanencia latente tal y como la hemos descrito condensa el hilo principal de este trabajo, 

dando cuenta de cómo en biomedicina se está produciendo un cambio desde una lógica de la 

prevención a una lógica de la preparación (Rose, 2007; Adams, Murphy & Clarke, 2009) que se 

articula con otras prácticas y actantes conformando lo que Adams, Murphy & Clarke, (2009) han 

llamado un régimen anticipatorio.

Aunque una lógica de la preparación no es sustitutoria de una lógica de prevención sino que son 

simultáneas y se entretejen, puede haber una mayor predominancia de una sobre la otra a la hora de 

producir y hacer comprensibles los eventos en un momento determinado. Mientras la lógica de la 

prevención se caracteriza por lidiar con los factores de riesgo que pueden llevar a alguna 

enfermedad o evento no deseado y minimizarlos, dotándoles del sentido, el lugar y la visibilidad 
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prescritas por el llamado régimen óptico de control vital (Papadopoulos et al. 2008), la lógica de la 

preparación parte del supuesto que un hecho se va a producir y lo que debemos hacer es estar 

siempre preparadas para abordarlo cuando surja y darle la forma imaginada y deseada.

Es bajo esta lógica que funciona y se produce la transferencia de órganos y tejidos, manteniendo en 

funcionamiento constante un ensamblaje capaz de generar donantes a partir de la incorporación de 

nuevas responsabilidades individuales sobre el devenir biológico de las ciudadanas. La

movilización de afectos y la introducción de entidades capaces de enrolar deseos y voluntades y 

transformarlas en cuerpos donantes, construyen la transferencia de órganos y tejidos como un acto 

propio de lo que Rose (2001) llama la ciudadanía biológica. 

En este proceso, la producción tecnocientífica adquiere especial relevancia como motor articulador 

de condiciones de posibilidad para transferir los órganos de una persona que muere a otra que está 

en lista de espera. Tal y como hemos descrito, este proceso funciona abductivamente, pareciéndose 

a una profecía que se auto-cumple. Es decir, lejos de ser un proceso lineal y unidireccional, la 

transferencia de órganos y tejidos de cadáver funciona moviéndose en el tiempo entre condiciones 

pasadas, gestión del presente y futuros imaginados, siempre anticipando y viviendo en la 

intersección de las distintas temporalidades. Así, los acontecimientos que bajo una mirada 

“facilitadora” nos permitirían narrar la historia de la transferencia de órganos y tejidos desde la 

linealidad temporal y causal, recuperan su complejidad y dejan de ser meras causas para ser 

potencialidades que deben ser actualizadas a partir de ensamblar activamente unos futuros 

imaginados y no otros, configurando nuestros presentes concretos.

De esta forma, no solamente la muerte encefálica ha posibilitado la transferencia de órganos y 

tejidos, sino que la posibilidad de dicha intervención biomédica abrió a su vez el acontecer de la 

muerte encefálica. Este movimiento abductivo, siempre en el entremedio, en el ir y venir, se 

alimenta además del afán optimizador que al proponer relativos (i.e. mejores), dificulta que estos 

lleguen a conseguirse pero no deja de generar acción, como hemos visto con las listas de espera, 

que no define unos objetivos cerrados sino que estos van mutando y siempre se requieren mejoras.

Es en el movimiento de traer el futuro al presente, en el moverse en éste entremedio, que los 

eventos hacen posible la transferencia de órganos y tejidos. A su vez, es precisamente la 

transferencia de órganos y tejidos, como apertura de una tendencia, aquello que permite que se 

produzcan siempre nuevos eventos. Como defiende Tirado (2010), el propio acontecer incorpora 

presente, futuro y pasado, engranándolos. La anticipación en la transferencia de órganos y tejidos, 

no se caracteriza entonces simplemente por prever, desde el presente, un futuro y actuar en función 

de éste. No hay una simple inversión de tal cadena de hechos sino un co-funcionamiento que 

hemos tratado de explicar a partir de describir las actantes y las operaciones que enactan la 

transferencia de órganos y tejidos en tanto práctica anticipatoria.
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